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Outdoor20
Somos una empresa cerámica de referencia internacional con más de 
cuarenta años de experiencia. Con sede en L’Alcora (Castellón), Rocersa 
fabrica y distribuye en todo el mundo, más de 10 millones de metros 
cuadrados al año. 

Nuestro trabajo está estrechamente ligado a la arquitectura, el hábitat y la 
sociedad. Fruto de nuestra pasión por el trabajo realizamos una constante 
investigación que analiza los últimas propuestas arquitectónicas, los 
sistemas constructivos y las nuevas tendencias en decoración y moda. 

Desarrollamos gamas extensas, amplitud de formatos y colores, en 
OUTDOOR20 que ofrecen al proyectista múltiples opciones de colocación. 
Las últimas tendencias en suelos busca crear una sensación homogénea 
de orden y continuidad visual. En Rocersa contamos con porcelánicos 
que presentan diseños idénticos tanto en el interior como en el exterior, 
buscando esa continuidad. Diseños interiores que buscan difuminar la 
transición de un espacio a otro para generar una sensación visual de 
amplitud. Continuidad creada mediante el uso del mismo suelo para 
espacios más abiertos y versátiles, con características técnicas diferentes 
según sean de interior o de exterior.

ES

We are a world-leading ceramic tile company with over 40 years of 
experience. With our headquarters in L’Alcora (Castellón), Rocersa 
manufactures and distributes over 10 million square metres of tiles 
around the world every year.

Our work is closely linked to architecture, habitat and society. As a result 
of our passion for our work, we carry out constant research that analyses 
the latest architectural proposals, construction systems and new trends 
in decoration and fashion. 

We develop extensive ranges, a wide range of formats and colours, in 
OUTDOOR20 that offer the designer multiple laying options. The latest 
trends in flooring seek to create a homogeneous sensation of order 
and visual continuity. At Rocersa we have porcelain tiles with identical 
designs both indoors and outdoors, seeking this continuity. Interior 
designs that seek to blur the transition from one space to another 
to generate a visual sensation of spaciousness. Continuity created by 
using the same floor for more open and versatile spaces, with different 
technical characteristics depending on whether they are indoors or 
outdoors.

UK

Wir sind ein Unternehmen im Bereich der Steinzeugfertigung mit 
internationaler Ausrichtung und über 40 Jahren Erfahrung. Mit 
Geschäftssitz in L’Alcora (Castellón) fertigt und vertreibt Rocersa jedes 
Jahr weltweit mehr als 10 Millionen Quadratmeter.

Unsere Arbeit ist eng mit der Architektur, dem Lebensraum und der 
Gesellschaft verbunden. Aufgrund unserer Leidenschaft für unsere 
Arbeit führen wir eine ständige Forschung durch, die die neuesten 
architektonischen Vorschläge, Bausysteme und neuen Trends in der 
Dekoration und Mode analysiert. 

Mit OUTDOOR20 entwickeln wir umfangreiche Sortimente, eine 
breite Palette von Formaten und Farben, die dem Designer vielfältige 
Verlegeoptionen bieten. Die neuesten Trends bei Bodenbelägen zielen 
darauf ab, ein homogenes Gefühl von Ordnung und visueller Kontinuität 
zu schaffen. Bei Rocersa gibt es Feinsteinzeugfliesen mit identischem 
Design für den Innen- und Außenbereich, die diese Kontinuität 
anstreben. Innenraumgestaltungen, die versuchen, den Übergang von 
einem Raum zum anderen zu verwischen, um ein visuelles Gefühl von 
Großzügigkeit zu erzeugen. Kontinuität, die durch die Verwendung 
desselben Bodens für offenere und vielseitigere Räume geschaffen wird, 
mit unterschiedlichen technischen Eigenschaften, je nachdem, ob es 
sich um Innenräume oder Außenbereiche handelt.

DE

Nous sommes une entreprise internationale de premier plan dans le 
domaine de la céramique, avec plus de quarante années d’expérience. 
Basée à L’Alcora (Castellón), Rocersa fabrique et distribue plus de 
10 millions de mètres carrés par an dans le monde entier.

Notre travail est étroitement lié à l’architecture, à l’habitat et à la société. 
La passion de notre travail nous amène à effectuer une recherche 
constante qui analyse les dernières propositions architecturales, les 
systèmes de construction et les nouvelles tendances de la décoration et 
de la mode. 

Nous développons des gammes étendues, un large éventail de formats 
et de couleurs, dans OUTDOOR20 qui offrent au concepteur de multiples 
possibilités de pose. Les dernières tendances en matière de revêtement 
de sol cherchent à créer une sensation homogène d’ordre et de continuité 
visuelle. Chez Rocersa, nous disposons de grès cérame avec des dessins 
identiques à l’intérieur et à l’extérieur, recherchant cette continuité. Des 
designs intérieurs qui cherchent à estomper la transition d’un espace à 
l’autre pour générer une sensation visuelle d’espace. Continuité créée par 
l’utilisation d’un même sol pour des espaces plus ouverts et polyvalents, 
avec des caractéristiques techniques différentes selon qu’ils sont à 
l’intérieur ou à l’extérieur.
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FÁCIL INSTALACIÓN
EASY INSTALATION

INSTALLATION FACILE
EINFACHE INSTALLATION

FÁCIL LIMPIEZA
EASY TO KEEP CLEAN

NETTOYAGE FACILE
LEICHTE REINIGUNG

ANTIDESLIZANTE
ANTISLIP

ANTIDÉRAPANT
RUTSCHFEST

RESISTENTE A CAMBIOS  
DE TEMPERATURA

RESISTANT TO THERMAL SHOCK
RÉSISTANT AUX CHOCS 

THERMIQUES
BESTÄNDIG GEGEN 

TEMPERATURSCHWANKUNGEN

FÁCIL SUSTITUCIÓN
EASY TO REPLACE

REMPLACEMENT FACILE
EINFACHES AUSWECHSELN

RESISTENTE AL TRÁFICO LIGERO
RESISTANT TO LIGHT TRAFFIC

RÉSISTANT À UN TRAFIC LÉGER
WIDERSTANDSFÄHIG GEGEN 

LEICHTEN VERKEHR

RESISTENTE A LAS MANCHAS
STAIN RESISTANT

RÉSISTANT AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIG

RESISTENTE A RAYADURAS
SCRATCH RESISTANT

RÉSISTANT AUX RAYURES
KRATZFEST

RESISTENTE A LAS HELADAS
FROST RESISTANT
RÉSISTANT AU GEL
FROSTBESTÄNDIG

RESISTENTE A LA 
DECOLORACIÓN
FADE RESISTANT

RÉSISTANT À LA DECOLORATION
LICHTBESTÄNDIG

RESISTENTE A ÁCIDOS  
Y QUÍMICOS

RESISTANT TO ACID  
AND CHEMICALS

RÉSISTANT AUX ACIDES ET 
AUX PRODUITS CHIMIQUES

SÄURE- UND 
CHEMIKALIENBESTÄNDIG

RESPETUOSO CON EL 
MEDIO AMBIENTE

ECO FRIENDLY
RESPECTUEUX DE 

L’ENVIRONNEMENT
UMWELTFREUNDLICH

NO NECESITA SELLADO
NO SEALING NEEDED
AUCUN SCELLEMENT 

NÉCESSAIRE
KEINE VERSIEGELUNG 

ERFORDERLICH

RESISTENTE A LAS SALES
RESISTANT TO SALTS
RÉSISTANT AUX SELS

SALZBESTÄNDIG
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La combinación de productos OUTDOOR20 con las líneas de productos 
de espesorado estándar ofrecen un diseño de alto nivel, flexibilidad y 
personalización.

La continuidad IN&OUT permite a diseñadores y arquitectos hacer una 
sencilla transición entre espacios interiores y exteriores, multiplicando las 
opciones de funcionalidad y rendimiento en sus proyectos.

ES

The combination of OUTDOOR20 products with the standard thickness 
product lines offers a high-level design, flexibility and customization.

The continuity IN&OUT allows designers and architects to make a simple 
transition between interior and exterior spaces, multiplying the options of 
functionality and performance in their projects.

UK

Die Kombination der OUTDOOR20-Produkte mit den Produktlinien 
in Standardstärke bietet ein hohes Maß an Design, Flexibilität und 
Personalisierung.

Die IN&OUT-Kontinuität ermöglicht es Designern und Architekten, 
problemlos zwischen Innen- und Außenräumen zu wechseln und so die 
Funktionalität und die Leistungsoptionen ihrer Projekte zu vervielfachen.

DE

La combinaison des produits OUTDOOR20 avec les lignes de produits 
d’épaisseur standard offre une conception, une flexibilité et une 
personnalisation de haut niveau.

La continuité IN&OUT permet aux concepteurs et aux architectes de 
faire facilement la transition entre les espaces intérieurs et extérieurs, 
multipliant ainsi les options de fonctionnalité et de performance dans 
leurs projets.
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PIEDRA   ·   STONE ·  PIERRE ·  STEIN

 82 Mineral

White Grey Nature

 86 Moon

White Grey Dark

48 Eternal Stone

Grey Graphite Dark

 14 Alpi

Grey Ivory Taupe Graphite

White Bone Grey

 92 Northbay 18 Axis

White Grey Black Cream

 54 Hardblue

White Grey Graphite Cream

Greige Grey

 78 Mediterranean

 34  Coralstone

Cottone Bianco Calcite

 54 Hardblue Dec

Dec 1 Dec 2 Dec 3

 24 Burlington

White Grey Cream Taupe Graphite

 30  Chrono

White Grey Cream White Grey Calcite

104 Status BI

White Grey Oxide

108 Stonehenge

Blanco Gris Beige

 114 Tabarca

 98 Omega

White Greige Grey Graphite

 120 Valley

White Beige Smoke Grey

 68 Livermore

White Pearl Grey Calcita

 64 Highlands

Light Stone Nature Dark

 42 Dover

White Cream Smoke Grey

CEMENTO   ·   CONCRETE ·  CIMENT ·  ZEMENT

 150  Happy

Ivory Grey Anthracite

White Grey Taupe Graphite

 170 Porto

 146 Area

Beige Grey Graphite

 160 Mustang

White Grey AnthraciteMink Noce

 154 Make Up

White Grey Mink Taupe

 154 Make Up Hidra

Hidra Warm Hidra Cold

White Grey Bone Taupe

 164 Nomade

MÁRMOL   ·   MARBLE ·  MARBRE ·  MARMOR

Bianco Crema

176 Milano

ÓXIDO   ·   OXIDE ·  OXIDE ·  OXID

Steel Copper Dark

182 Titan

índice carta de colorColour  chart  index

 74 Materia

Blanco Gris Marfil Beige Antracita

MADERA   ·   WOOD · BOID ·  HOLZ

Haya Rovere NatureNoce Grey

 140 Rotterdam

 136 Hannover

White Honey Oak Wallnut

 128 Bosland

Honey Nature Nut Light Smoke Mink Nature

 132 Flow

Puedes descargar nuestras colecciones en  www.rocersa.com/bim
You can download our collections at  www.rocersa.com/bim
Vous pouvez télécharger nos collections à l’adresse  www.rocersa.com/bim
Sie können unsere Kollektionen herunterladen auf  www.rocersa.com/bim

BIBLIOTECA
LIBRARY
BIBLIOTHEQUE
BIBLIOTHEK

CERTIFICACIONES
CERTIFICATES
CERTIFICATIONS
ZERTIFIZIERUNGENSimbologíaSimbology

TIPOLOGÍA DE PRODUCTO
PRODUCT SERIES
TYPE DE PRODUIT
ART DES PRODUKTS

PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

P

PASTA BLANCA
WHITE BODY
PÂTE BLANCHE
WEISSSCHERBIG

PB

PASTA ROJA
RED BODY
PÂTE ROUGE
ROTSCHERBIG

PR

OUTDOOR 20
OUTDOOR 20
OUTDOOR 20
OUTDOOR 20

O

VIKER 
VIKER 
VIKER 
VIKER 

V
NATURAL
NATURAL
NATUREL
NATUR

BRILLO
GLOSS
GLOSS
GLANZ

ACABADOS
FINISHES
FINITIONS
FERTIGUNGEN

PULIDO
POLISHED
POLISHÉ
POLIERT
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StoneCollection

NATURALNESS OF A CLASSIC
Stone is a classic in interior design. A sober but renewed style inspired 

by nature. The timeless elegance of stone is reinterpreted to fit into 
spaces with a modern appeal.

LE NATUREL D’UN CLASSIQUE
La pierre est un classique de la décoration intérieure. Un style sobre mais 

renouvelé, inspiré par la nature. L’élégance intemporelle de la pierre est 
réinterprétée pour s’intégrer dans des espaces au charme moderne.

DIE NATÜRLICHKEIT EINES KLASSIKERS
Naturstein ist ein Klassiker der Innenarchitektur. Ein nüchterner, 

aber erneuerter, von der Natur inspirierter Stil. Die zeitlose Eleganz 
des Steins wird neu interpretiert, um sich in Räume mit moderner 

Ausstrahlung einzufügen.

La piedra es todo un clásico en interiorismo. Estilo sobrio pero renovado 
que se inspira en la naturaleza. La elegancia atemporal de la piedra se 

reinterpreta para integrarse en espacios con un atractivo moderno.

NATURALIDAD DE TODO UN CLÁSICO

1312
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Die Serie Alpi verkörpert die reinste Essenz des Steins. Sie zei-
chnet sich durch ihr elegantes und raffiniertes Design sowie 
durch die große Vielfalt an Oberflächen aus, die ihr ein natürli-
ches Aussehen verleihen, das zu jedem Einrichtungsstil passt.

La série Alpi capture l’essence la plus pure de la pierre. Elle se 
distingue par son design élégant et raffiné, ainsi que par la 
grande variété de finitions qui lui confèrent un aspect natu-
rel, adapté à tout style de décoration.

The Alpi series captures the purest essence of stone. It stands 
out for its elegant and refined design, as well as for the wide 
variety of finishes that give it a natural look, suitable for any 
decorative style.

La serie Alpi captura la esencia más pura de la piedra. Desta-
ca por su diseño elegante y refinado, así como por la amplia 
variedad de acabados que le otorgan un aspecto natural e 
idóneo para cualquier estilo decorativo.

Alpi Grey

60x60x2cm RC  ·  24”x24”x0,8” RC O    9

Alpi Graphite

60x60x2cm RC  ·  24”x24”x0,8” RC O    9

Alpi Ivory

60x60x2cm RC  ·  24”x24”x0,8” RC O    9

Alpi Taupe

60x60x2cm RC  ·  24”x24”x0,8” RC O    9

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

Alpi STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B110 2 0,720 30 30 21,60 962



17

A
lp

i 
G

re
y 

6
0

x6
0

x2
 R

C

16

Alpi Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Alpi Ivory Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Alpi Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Alpi Taupe Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V4 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Axis White
100x100x2cm RC O    9

Axis Black
100x100x2cm RC O    9

Axis Grey
100x100x2cm RC O    9

Axis Cream
100x100x2cm RC O    9

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

61x61x2 cm
24”x24”x0,8”

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Axis STONE
COLLECTION

Eine elegante Serie mit ausdrucksstarken Texturen, die den 
steinigen Charakter des Schiefers und seine faszinierenden 
Flockeneffekte wiedergeben, bietet eine natürliche und 
dennoch anspruchsvolle Dekoration.

Une série élégante, avec des textures expressives qui 
reproduisent le caractère pierreux de l’ardoise et ses 
fascinants effets d’écailles, offre une décoration à la fois 
naturelle et sophistiquée.

An elegant series, with expressive textures that reproduce 
the stony character of slate and its fascinating flake effects, 
offers a natural yet sophisticated decoration.

Una elegante serie, con texturas expresivas que repro-
ducen el carácter pétreo de la pizarra y sus fascinantes 
efectos de escamas, nos ofrece una decoración natural, 
pero de aire sofisticado.
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V4 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

61x61x2 cm B360B 2 0,740 34 30 22,32 1018

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928

Axis White
60x120x2cm RC O    9

Axis Grey
60x120x2cm RC O    9

Axis Black
60x120x2cm RC O    9

Axis Cream
60x120x2cm RC O    9

Axis White
60x90x2cm RC O    14

Axis Grey
60x90x2cm RC O    14

Axis Black
60x90x2cm RC O    14

Axis Cream
60x90x2cm RC O    14

Axis White
60x60x2cm RC · 61x61x2cm O    9

Axis Grey
60x60x2cm RC · 61x61x2cm O    9

Axis Black
60x60x2cm RC · 61x61x2cm O    9

Axis Cream
60x60x2cm RC · 61x61x2cm O    9

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Axis STONE
COLLECTION
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Axis White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Axis Black Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Axis Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Axis Cream Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY
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Burlington White
100x100x2cm RC O    10

Burlington Graphite
100x100x2cm RC O    10

Burlington Grey
100x100x2cm RC O    10

Burlington Cream
100x100x2cm RC O    10

Burlington STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Burlington ist aus der tiefsten Beobachtung der Natur 
entstanden. Es handelt sich um eine Kollektion mit großer 
chromatischer Vielfalt, die durch ihren grafischen Reichtum 
auffällt, der ihr eine große Persönlichkeit verleiht.

Burlington est né de l’observation la plus profonde de la 
nature. Il s’agit d’une collection d’une grande variété chro-
matique qui se distingue par sa richesse graphique, ce qui lui 
confère une grande personnalité.

Burlington is born from the deepest observation of nature. 
It is a collection of great chromatic variety and striking for 
its graphic richness, which gives it great personality. 

Burlington nace de la observación más profunda de la natu-
raleza. Es una colección de gran variedad cromática y llamati-
va por su riqueza gráfica, que le aporta gran personalidad.

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC



B
u

rl
in

g
to

n
 G

re
y 

6
0

x9
0

x2
 R

C

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Burlington STONE
COLLECTION

Burlington Grey
60x120x2cm RC O    15

Burlington Cream
60x120x2cm RC O    15

Burlington Graphite
60x120x2cm RC O    15

Burlington Taupe
60x120x2cm RC O    15

Burlington White
60x60x2cm RC O    21

Burlington Grey
60x60x2cm RC O    21

Burlington Cream
60x60x2cm RC O    21

Burlington Graphite
60x60x2cm RC O    21

Burlington Taupe
60x60x2cm RC O    21

Burlington White
60x90x2cm RC O    15

Burlington Grey
60x90x2cm RC O    15

Burlington Cream
60x90x2cm RC O    15

Burlington Graphite
60x90x2cm RC O    15

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

61x61x2 cm B360B 2 0,740 34 30 22,32 1018

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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Burlington White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 21

Burlington Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 21

Burlington Cream Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 21

Burlington Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 21

Burlington Taupe Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 21
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

Chrono STONE
COLLECTION

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Chrono White
60x120x2cm RC O    9

Chrono White
60x60x2cm RC O    9

Chrono Grey
60x120x2cm RC O    9

Chrono Grey
60x60x2cm RC O    9

Chrono Cream
60x120x2cm RC O    9

Chrono Cream
60x60x2cm RC O    9

In zwei kühlen Weiß- und Grautönen und einem deutlich 
wärmeren Cremeton gehalten, bietet dieses Feinsteinzeug 
eine breite Palette an kompositorischen und sensorischen 
Möglichkeiten.

Articulé en deux tons froids de blanc, le gris, et un ton net-
tement plus chaud, le crème, ce grès cérame offre un large 
éventail de possibilités compositionnelles et sensorielles à 
portée de main.

Articulated in two cool shades of white, grey and a signi-
ficantly warmer shade, cream, this porcelain stoneware 
offers a wide range of compositional and sensory possibili-
ties at our fingertips.

Articulada en dos tonalidades frías white, grey y una tonali-
dad sensiblemente más cálida, cream, este gres porcelánico 
nos brinda un amplio abanico de posibilidades tanto compo-
sitivas como sensitivas al alcance de nuestra mano.
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Chrono Cream Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Chrono White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9

Chrono Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 9
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Coralstone Cottone
100x100x2cm RC O    6

Coralstone Calcite
100x100x2cm RC O    6

Coralstone Bianco
100x100x2cm RC O    6

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Coralstone STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Eine Kollektion voller natürlicher Texturen und organischer 
Formen: ein Dialog zwischen Kultur und Natur, gekreuzt 
durch die Beherrschung der Materie. Eine positive Vision und 
ein Zeichen für echtes Engagement für die Natur.

Une collection pleine de textures naturelles et de formes 
organiques : un dialogue entre culture et nature traversé par 
la maîtrise de la matière. Une vision positive et le signe d’un 
véritable engagement en faveur de la nature.

A collection full of natural textures and organic shapes: 
a dialogue between culture and nature crossed by the 
mastery of matter. A positive vision and a sign of true com-
mitment to nature.

Una colección llena de texturas naturales y formas orgánicas: 
un diálogo entre la cultura y la naturaleza atravesado por 
el dominio de la materia. Una visión positiva y una señal de 
verdadero compromiso con la naturaleza.
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

Coralstone Cottone
60x120x2cm RC O    10

Coralstone Calcite
60x120x2cm RC O    10

Coralstone Cottone
60x90x2cm RC O    10

Coralstone Calcite
60x90x2cm RC O    10

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Coralstone Bianco
60x120x2cm RC O    10

Coralstone Bianco
60x90x2cm RC O    10

Coralstone STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x60x2 cm RC DEC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

Coralstone Cottone
60x60x2cm RC O    16

Coralstone Dec Mare Cottone
60x60x2cm RC O    6

Coralstone Bianco
60x60x2cm RC O    16

Coralstone Dec Mare Bianco
60x60x2cm RC O    6

Coralstone Calcite
60x60x2cm RC O    16

Coralstone Dec Mare Calcite
60x60x2cm RC O    6

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Coralstone STONE
COLLECTION
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Coralstone Cottone Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC

Coralstone Dec 
Mare Cottone

Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC16 6

Coralstone Bianco Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC

Coralstone Dec 
Mare Bianco

Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC16 6

Coralstone Calcite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC

Coralstone Dec 
Mare Calcite

Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC16 6
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Dover White
100x100x2cm RC O    12

Dover Smoke
100x100x2cm RC O    12

Dover Grey
100x100x2cm RC O    12

Dover Cream
100x100x2cm RC O    12

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

Dover STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Eine granitartige Feinsteinzeugfliese mit einer feinen und 
subtilen Maserung, die eine neutrale Oberfläche bietet. Die 
Kollektion Dover bietet mehrere Formate, die sich an die 
Anforderungen der heutigen Projekte anpassen.

Un carreau de porcelaine de type granit, au grain fin et subtil, 
qui offre une surface neutre. La collection Dover offre de 
multiples formats qui s’adaptent aux exigences des projets 
d’aujourd’hui.

A granite-type porcelain tile, with a f ine and subtle gra-
in, which offers a neutral surface. The Dover collection 
offers multiple formats that adapt to the demands of 
today’s projects.

Un porcelánico de tipo granito, con grano fino y sutil, que 
nos propone una superficie neutra. La colección Dover 
ofrece múltiples formatos que se adaptan a las exigencias 
de los proyectos actuales. 
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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SIMBOLOGÍA
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FORMATOS
SIZES

Dover STONE
COLLECTION

Dover White
60x60x2cm RC O    18

Dover Smoke
60x60x2cm RC O    18

Dover Cream
60x60x2cm RC O    18

Dover Grey
60x60x2cm RC O    18

Dover White
60x120x2cm RC O    18

Dover Cream
60x120x2cm RC O    18

Dover Smoke
60x120x2cm RC O    18

Dover Grey
60x120x2cm RC O    18

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC
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Dover White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Dover Smoke Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Dover Cream Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Dover Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Eternal Stone Grey
100x100x2cm RC O    9

Eternal Stone Dark
100x100x2cm RC O    9

Eternal Stone Graphite
100x100x2cm RC O    9

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Eternal Stone STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die Kollektion Eternalstone hebt die Materialität des Steins, 
seine Bestandteile und seine flüchtigen Unvollkommenhei-
ten hervor, um einzigartige und wesentliche Dekorationen zu 
schaffen. Die vom belgischen Blaustein inspirierten Stücke 
haben unregelmäßige Kanten und eine sanfte Tonlosigkeit.

La collection Eternalstone met en valeur la matérialité de la 
pierre, ses composants et ses imperfections éphémères pour 
réaliser des décors uniques et essentiels. Ses pièces, inspirées 
de la pierre bleue belge, ont des arêtes irrégulières et une 
tonalité douce.

The Eternalstone collection highlights the materiality of sto-
ne, its components and its fleeting imperfections to achieve 
unique and essential decorations. Its pieces, inspired by Bel-
gian bluestone, have irregular edges and a soft tonelessness.

La colección Eternalstone destaca la materialidad de la 
piedra, de sus componentes y de sus fugaces imperfecciones 
para conseguir decoraciones únicas y esenciales. Sus piezas, 
inspiradas en la piedra azul belga, tienen bordes irregulares y 
una suave destonificación.
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

5150

Eternal Stone Grey
60x60x2cm RC O    16

Eternal Stone Dark
60x90x2cm RC O    16

Eternal Stone Graphite
60x60x2cm RC O    16

Eternal Stone Dark
60x60x2cm RC O    16

Eternal Stone STONE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190
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Eternal Stone Dark Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 16

Eternal Stone Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 16

Eternal Stone Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 16
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Hardblue White
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Dark
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Grey
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Graphite
100x100x2cm RC O    12

Hardblue STONE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC BI
24”x36”x0,8” RC BI

Hardblue interpretiert die Klassik des Steins neu und präsen-
tiert uns eine moderne Kollektion, die sich den wechselnden 
Trends nicht beugt und eine unbestreitbare ästhetische 
Persönlichkeit besitzt.

Hardblue réinterprète le classicisme de la pierre pour nous 
présenter une collection moderne, inaltérable aux tendances 
changeantes et à la personnalité esthétique incontestable.

Hardblue reinterprets the classicism of stone to present us 
with a modern collection, unalterable to changing trends and 
with an unquestionable aesthetic personality.

Hardblue, reinterpreta el clasicismo de la piedra para 
presentarnos una colección actual, inalterable al cambio de 
tendencias y con indudable personalidad estética. 



H
ar

d
b

lu
e

 B
I 

G
re

y 
6

0
x9

0
x2

 c
m

 R
C

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

5756

Hardblue White
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Graphite
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Graphite
60x120x2cm RC O    24

Hardblue White
60x120x2cm RC O    24

Hardblue STONE
COLLECTION

Hardblue Dark
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Dark
60x120x2cm RC O    24

Hardblue Grey
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Grey
60x120x2cm RC O    24

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

5958

Hardblue Dec 1
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Dec 2
100x100x2cm RC O    12

Hardblue Dec 3
100x100x2cm RC O    12

Hardblue STONE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

6160

Hardblue Dec 1
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Dec 2
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Dec 3
60x60x2cm RC O    24

Hardblue Dec 1
60x120x2cm RC O    24

Hardblue Dec 2
60x120x2cm RC O    24

Hardblue Dec 3
60x120x2cm RC O    24

Hardblue STONE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC
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Hardblue White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Hardblue Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Hardblue Dark Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Hardblue Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Hardblue Dec 1
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aried
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 R

C
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ic variety 24

”x24
”x0,8” R

C

Hardblue Dec 2
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Hardblue Dec 3
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2424 24
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Highlands Light
100x100x2cm RC O    10

Highlands Dark
100x100x2cm RC O    10

Highlands Stone
100x100x2cm RC O    10

Highlands Nature
100x100x2cm RC O    10

Highlands STONE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

Das Design besteht aus einem Konglomerat von Steinen, das 
einen reichhaltigen, strukturierten Hintergrund bildet. Darü-
ber sind feine weiße Adern gelegt, die mit einem leuchtenden 
Effekt schimmern und sich an diejenigen richten, die extreme 
Eleganz, Oberflächeneffekte und Mikroreliefs schätzen.

Son dessin fusionne des pierres conglomérées, créant un 
fond riche et texturé. Il s’adresse à ceux qui apprécient l’élé-
gance extrême, les effets de surface et les micro-reliefs.

Its design fuses conglomerate stones, creating a rich, textured 
background. On top of this, fine white veins are superimposed, 
shimmering with a luminous effect, aimed at those who value 
extreme elegance, surface effects and micro-reliefs.

Su diseño fusiona piedras conglomeradas, creando un fondo 
rico y texturizado. Sobre éste, se superponen finas vetas blan-
cas que brillan con un efecto luminoso, dirigidas a aquellos 
que valoran la elegancia extrema, los efectos superficiales y
los microrelieves.
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Highlands Light Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Highlands Stone Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Highlands Nature Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10

Highlands Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 10
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VISITE NUESTRA WEB.
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Livermore White
100x100x2cm RC O    4

Livermore Calcita
100x100x2cm RC O    4

Livermore Pearl
100x100x2cm RC O    4

Livermore Grey
100x100x2cm RC O    4

Livermore STONE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Durch ihre konventionelle Ästhetik passt sie perfekt in die 
modernsten Umgebungen und integriert Innen- und Außen-
bereiche. Der wahre Geschmack dieser Kollektion liegt in 
ihrer neutralen Essenz, die den dekorativen Wert eines jeden 
Projekts vervielfachen kann.

Grâce à une esthétique conventionnelle, elle s’adapte parfai-
tement aux environnements les plus contemporains, inté-
grant les espaces intérieurs et extérieurs. La véritable saveur 
de cette collection réside dans son essence neutre, capable 
de multiplier la valeur décorative de chaque projet.

Through a conventional aesthetic, it fits perfectly in the most 
contemporary environments, integrating indoor-outdoor spa-
ces. The true flavour of this collection lies in its neutral essence, 
capable of multiplying the decorative value of each project.

A través de una estética convencional, se adapta perfecta-
mente en los ambientes más contemporáneos integrando los 
espacios interior-exterior. El verdadero sabor de esta colec-
ción se centra en su esencia neutra, capaz de multiplicar el 
valor decorativo de cada proyecto.
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7170

Livermore STONE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Livermore White
60x60x2cm RC O    18

Livermore Grey
60x60x2cm RC O    18

Livermore Pearl
60x60x2cm RC O    18

Livermore Calcita
60x60x2cm RC O    18

Livermore White
60x120x2cm RC O    10

Livermore Pearl
60x120x2cm RC O    10

Livermore Grey
60x120x2cm RC O    10

Livermore Calcita
60x120x2cm RC O    10

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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Livermore White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Livermore Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Livermore Pearl Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18

Livermore Calcita Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 18



M
at

e
ri

a 
B

e
ig

e
 6

0
x6

0
x2

 R
C

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

7574
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SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

Materia STONE
COLLECTION

Materia Blanco
60x60x2cm RC O    12

Materia Marfil
60x60x2cm RC O    12

Materia Gris
60x60x2cm RC O    12

Materia Beige
60x60x2cm RC O    12

Materia Anthracita
60x60x2cm RC O    12

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

Materia ist ein origineller steinähnlicher Vorschlag mit einem 
charmanten Protagonisten. Die sorgfältige Mischung aus 
verschiedenen und exklusiven Steinen ergibt eine innovative 
Oberfläche mit minimalistischer Ausstrahlung, die in der 
Lage ist, Innen- und Außenräume zu integrieren.

Materia est une proposition originale en forme de pierre avec un 
protagoniste charmant. Le mélange méticuleux de pierres différen-
tes et exclusives permet d’obtenir une surface innovante à l’aspect 
minimaliste, capable d’intégrer les espaces intérieurs et extérieurs.

Materia is an original stone-like proposal with a charming 
protagonist. Its meticulous mix of different and exclusive 
stones achieves an innovative surface with a minimalist air 
capable of integrating indoor-outdoor spaces.

Materia es una original propuesta de tipo piedra con encanto 
protagonista. Su minuciosa mezcla de diferentes y exclusivas 
piedras consigue una superficie novedosa de aire minimalis-
ta capaz de integrar los espacios interior-exterior.
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Materia Blanco Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 12

Materia Gris Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 12

Materia Beige Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 12

Materia Marfil Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 12

Materia Antracita Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 12
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V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY
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Mediterranean Greige
100x100x2cm RC O    4

Mediterranean Grey
100x100x2cm RC O    4

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

Mediterranean STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Der Stil unserer mediterranen Serie zeichnet sich durch mo-
dernen Terrazzo mit grauen, weißen, goldenen und rötlichen 
Flocken aus.

Le style de notre série méditerranéenne se caractérise par un 
terrazzo moderne avec des paillettes grises, blanches, dorées 
et rougeâtres.

The style of our Mediterranean series is characterised by 
modern terrazzo with grey, white, gold and reddish colou-
red flakes.

El estilo de nuestra serie Mediterranean secaracteriza por ser 
un terrazo moderno con escamascoloreadas grises, blancas, 
doradas y rojizas.
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Mediterranean Greige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

Mediterranean Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC

4

4
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60x90x2 cm RC BI
24”x36”x0,8” RC BI

Mineral STONE
COLLECTION

Mineral BI White
60x90x2cm O    14

Mineral BI Nature
60x90x2cm O    14

Mineral BI Grey
60x90x2cm O    14

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC BI B525 2 1,080 50 24 25,92 1190

Jedes Stück ist eine Hommage an das Erbe des französischen 
Steins, neu interpretiert mit der Eleganz des modernen De-
signs, unter einer Grafik mit feinen Adern und einem subtilen 
Glanzeffekt, der dem Ambiente einen Hauch von Raffinesse 
verleiht.

Chaque pièce est un hommage à l’héritage de la pierre 
française réinterprétée avec l’élégance du design moderne, 
sous un graphisme aux veines fines et un effet de brillance 
subtil qui ajoute une touche de sophistication aux environ-
nements.

Each piece is a tribute to the heritage of French stone reinter-
preted with the elegance of modern design, under a graphic 
with fine veins and a subtle gloss effect that adds a touch of 
sophistication to environments.

Cada piezaes un tributo a la herencia de la piedrafrancesa 
reinterpretada con la elegancia del diseño moderno, bajo una 
gráfica con finas vetas y un sutil efecto brillo que añade un 
toque de sofisticación a los ambientes.
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Mineral White Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 14

Mineral Nature Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 14

Mineral Grey Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 14
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Moon White
100x100x2cm RC O    10

Moon Dark
100x100x2cm RC O    10

Moon Grey
100x100x2cm RC O    10

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Moon STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Moon, ein Terrazzo voller Ausdruck und Persönlichkeit. Er 
bringt Eleganz und Natürlichkeit in die Räume des Hauses, 
vom Badezimmer bis zum Außenbereich.

Moon, un terrazzo plein d’expression et de personnalité. Il apporte 
élégance et naturel aux espaces de la maison, de la salle de bain à 
l’espace extérieur.

Moon, a terrazzo full of expression and personality. It provides 
elegance and naturalness to the spaces in the home, from a 
bathroom to an outdoor space.

Moon, un terrazo lleno de expresión y personalidad. Propor-
ciona elegancia y naturalidad a los espacios del hogar, desde 
un baño a un espacio Outdoor.
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Moon White
60x120x2cm RC O    20

Moon Dark
60x120x2cm RC O    20

Moon White
60x90x2cm RC O    20

Moon Dark
60x90x2cm RC O    20

Moon Grey
60x120x2cm RC O    20

Moon Grey
60x90x2cm RC O    20

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Moon STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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Moon Dark Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 20

Moon White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 20

Moon Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 20
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Northbay White
100x100x2cm RC O    9

Northbay Grey
100x100x2cm RC O    9

Northbay Bone
100x100x2cm RC O    9

Northbay STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Der weiche, sinnliche und elegante Schiefer verstärkt durch seine 
Adern und Schichten die Natürlichkeit des Steins, was zu der ele-
ganten Kollektion Northbay führt. Oberflächen im natürlichen Stil, 
die den Betrachter in ein Gefühl von Natur und Komfort versetzen.

L’ardoise douce, sensuelle et élégante, à travers ses veines et ses 
strates, intensifie le caractère naturel de la pierre, ce qui donne 
naissance à l’élégante collection Northbay. Des surfaces de style 
naturel qui transportent le spectateur vers un sentiment de nature 
et de confort.

The soft, sensual and elegant slate, through its veins and 
strata, intensifies the naturalness of the stone resulting in 
the elegant Northbay collection. Natural style surfaces that 
transport the viewer to a sense of nature and comfort.

La pizarra suave, sensual y elegante, a través de sus vetas y 
estratos intensifican la naturalidad de la piedra dando como 
resultado la elegante colección Northbay. Superficies de 
estilo naturales que trasportan al observador ofreciendo una 
sensación de naturaleza y confort.

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC
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SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

Northbay STONE
COLLECTION

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

Northbay White
60x120x2cm RC O    10

Northbay Grey
60x120x2cm RC O    10

Northbay White
60x90x2cm RC O    24

Northbay Grey
60x90x2cm RC O    24

Northbay Bone
60x120x2cm RC O    10

Northbay Bone
60x90x2cm RC O    24

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x60x2 cm RC DEC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC
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Northbay Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Northbay White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Northbay Bone Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9
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Omega White
100x100x2cm RC O    10

Omega Grey
100x100x2cm RC O    10

Omega Greige
100x100x2cm RC O    10

Omega Graphite
100x100x2cm RC O    10

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Omega STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Leuchtkraft, Texturen und einzigartige Details definieren 
die Omega-Kollektion. Inspiriert von Stein, der die Räume 
des Hauses in Weiß-, Grau-, Greige- und Graphittönen 
elegant kleidet.

Luminosité, textures et détails uniques définissent la 
collection Omega. Inspirée par la pierre, elle habille éléga-
mment les espaces de la maison dans les tons blanc, gris, 
grège et graphite.

Luminosity, textures and unique details define the Omega 
collection. Inspired by stone that elegantly dresses the spaces 
of the home in White, Grey, Greige and Graphite tones.

La luminosidad, las texturas y los detalles únicos definen la 
colección Omega. Inspirada en piedra que viste de forma ele-
gante y en tonos White, Grey, Greige y Graphite los espacios 
del hogar.
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

Omega White
60x120x2cm RC O    15

Omega Greige
60x120x2cm RC O    15

Omega Grey
60x120x2cm RC O    15

Omega Graphite
60x120x2cm RC O    15

Omega White
60x90x2cm RC O    15

Omega Greige
60x90x2cm RC O    15

Omega Grey
60x90x2cm RC O    15

Omega Graphite
60x90x2cm RC O    15

Omega White
60x60x2cm RC O    25

Omega Greige
60x60x2cm RC O    25

Omega Grey
60x60x2cm RC O    25

Omega Graphite
60x60x2cm RC O    25

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Omega STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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Omega White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 25

Omega Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 25

Omega Greige Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 25

Omega Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 25
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60x90x2 cm RC BI
24”x36”x0,8” RC BI

Status STONE
COLLECTION

Status BI White
60x90x2cm O    17

Status BI Calcite
60x90x2cm O    17

Status BI Grey
60x90x2cm O    17

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x90x2 cm RC BI B525 2 1,080 50 24 25,92 1190

Status ist eine Serie, die dank ihrer großen grafischen Vielfalt 
und der unregelmäßigen Kanten die Form und Textur von 
Naturstein beibehält. Das Ergebnis ist ein rustikal-organischer 
Look, der jedem Haus Charakter und Persönlichkeit verleiht.

Status est une série qui a la qualité de conserver la forme 
et la texture de la pierre naturelle, grâce à sa grande variété 
graphique et à son bord irrégulier. Le résultat est un aspect 
rustique et organique qui donne du caractère et de la 
personnalité à n’importe quelle maison.

Status is a series that has the quality of maintaining the sha-
pe and texture of natural stone, thanks to its great graphic 
variety and irregular edge. The result is a rustic-organic look 
that adds character and personality to any home.

Status es una serie que tiene la cualidad de mantener la 
forma y la textura de la piedra natural, gracias a su gran varie-
dad gráfica y su borde irregular. El resultado es un ambiente 
de aspecto rústico-orgánico que añade carácter y personali-
dad a cualquier hogar.
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Status White Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 17

Status Calcite Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 17

Status Grey Variedad gráifca 60x90x2cm RC 
Graphic variety 24”x36”x0,8” RC 17
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DISPONIBLE PIEZA  
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Stonehenge White
100x100x2cm RC O    8

Stonehenge Oxide
100x100x2cm RC O    8

Stonehenge Grey
100x100x2cm RC O    8

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Stonehenge STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die Kollektion Stonehenge ist von Quarzit inspiriert. Die 
Einheitlichkeit seiner Farbnuancen verleiht ihm Charakter und 
steht für die ständige Suche nach der Wiedervereinigung des 
Menschen mit der Natur.

La collection Stonehenge s’inspire du quartzite. L’uniformi-
té de ses nuances chromatiques lui donne du caractère et 
représente la recherche permanente de la reconnexion de 
l’homme avec la nature.

The Stonehenge collection is inspired by quartzite. The 
uniformity of its chromatic nuances gives it character and 
represents the permanent search for the reconnection of 
man with nature.

La colección Stonehenge está inspirada en la cuarcita. La 
uniformidad de sus matices cromáticos le dan carácter y 
representan la búsqueda permanente para la reconexión del 
hombre con la naturaleza. 
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Stonehenge White
60x120x2cm RC O    11

Stonehenge Grey
60x120x2cm RC O    11

Stonehenge Oxide
60x120x2cm RC O    11

Stonehenge White
60x90x2cm RC O    11

Stonehenge Grey
60x90x2cm RC O    11

Stonehenge Oxide
60x90x2cm RC O    11

Stonehenge White
60x60x2cm RC O    22

Stonehenge Grey
60x60x2cm RC O    22

Stonehenge Oxide
60x60x2cm RC O    22

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Stonehenge STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928



113112

S
to

n
e

h
e

n
g

e
 O

xi
d

e
 6

0
x1

20
x2

 R
C

Stonehenge Oxide Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 8

Stonehenge White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 8

Stonehenge Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 8
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Tabarca Blanco
100x100x2cm RC O    12

Tabarca Beige
100x100x2cm RC O    12

Tabarca Gris
100x100x2cm RC O    12

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Tabarca STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Tabarca ist die Repräsentation einer Kollektion, in der die Stei-
noberfläche den größten Stellenwert einnimmt. Eine Serie, die 
den Umgebungen Frische und Leuchtkraft verleiht, mit einer 
Palette von mediterranen Farben.

Tabarca est la représentation d’une collection où la finition 
en pierre acquiert la plus grande importance. Une série qui 
inspire fraîcheur et luminosité aux environnements sous 
une palette de couleurs de style méditerranéen.

Tabarca is the representation of a collection where the stone 
finish acquires the maximum prominence. A series that 
inspires freshness and luminosity to the environments under 
a palette of Mediterranean style colours.

Tabarca es la representación de una colección donde el aca-
bado pétreo adquiere el máximo protagonismo. Una serie que 
inspira frescura y luminosidad a los ambientes bajo una paleta 
de colores de estilo mediterráneo. 
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AVAILABLE COMPLEMENTARY 
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928

Tabarca Blanco
60x120x2cm RC O    12

Tabarca Gris
60x120x2cm RC O    12

Tabarca Beige
60x120x2cm RC O    12

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Tabarca STONE
COLLECTION
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Tabarca Beige Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12

Tabarca Blanco Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12

Tabarca Gris Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 12
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VISIT OUR WEBSITE.
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Valley White
100x100x2cm RC O    11

Valley Beige
100x100x2cm RC O    11

Valley Grey
100x100x2cm RC O    11

Valley Smoke
100x100x2cm RC O    11

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Valley STONE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die Valley-Kollektion eignet sich perfekt für zeitgenössische 
Dekors mit großer optischer Wirkung. Schlicht, elegant 
und verführerisch ist sie mit weichen und geschwungenen 
Formen dekoriert.

La collection Valley est parfaite pour les décors contempora-
ins à fort impact visuel. Simple, élégante et séduisante, elle 
est ornée de formes douces et curvilignes.

The Valley collection is perfect for contemporary decors with 
a high visual impact. Simple, elegant and seductive, it is 
decorated with soft and curvilinear shapes.

La colección Valley es perfecta para decoraciones contempo-
ráneas de alto impacto visual. Sencilla, elegante, seductora, 
presenta una decoración con formas suaves y curvilíneas.
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VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

123122

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
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SIZES

Valley White
60x120x2cm RC O    28

Valley Beige
60x120x2cm RC O    28

Valley Smoke
60x120x2cm RC O    28

Valley Grey
60x120x2cm RC O    28

Valley White
60x90x2cm RC O    20

Valley Beige
60x90x2cm RC O    20

Valley Smoke
60x90x2cm RC O    20

Valley Grey
60x90x2cm RC O    20

Valley White
60x60x2cm RC O    22

Valley Beige
60x60x2cm RC O    22

Valley Smoke
60x60x2cm RC O    22

Valley Grey
60x60x2cm RC O    22

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

60x90x2 cm RC
24”x36”x0,8” RC

Valley STONE
COLLECTION

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x90x2 cm RC B524A 2 1,080 50 24 25,92 1190

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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Valley White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 22

Valley Smoke Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 22

Valley Beige Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 22

Valley Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 22



NATURAL DESIGN
Wood looking  with all the advantages of a porcelain tile. Our proposals 

create warm and welcoming spaces with contemporary finishes. 
Whether for wall or floor, indoors or outdoors, these easy-to-combine 

collections fill your rooms with sensations evoked by nature.

DESIGN NATUREL
Aspect bois avec tous les avantages d’un carreau de porcelaine. Nos 
propositions créent des espaces chaleureux et accueillants avec des 

finitions contemporaines. Que ce soit pour des revêtements de sol ou 
de façade, à l’intérieur ou à l’extérieur, ces collections faciles à combiner 

remplissent vos pièces de sensations évoquées par la nature.

NATÜRLICHES DESIGN
Holzoptik mit allen Vorteilen einer Feinsteinzeugfliese. Unsere 

Vorschläge schaffen Warme und einladende Räume mit modernen 
Oberflächen. Ob für Wände  oder Böden, ob im Innen- oder 

Außenbereich, diese einfach zu kombinierenden Kollektionen 
erfüllen Ihre Räume mit Eindrücken, die an die Natur erinnern.

Aspecto madera con todas las ventajas de un porcelánico. Nuestras 
propuestas crean espacios cálidos y acogedores con acabados 

contemporáneos. Tanto para revestimiento como para pavimento, 
interior o exterior, estas colecciones de fácil combinación llenan tus 

ambientes de sensaciones evocadas por la naturaleza.

DISEÑO NATURAL

127126

WoodCollection
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC B600B 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Bosland Honey
29,5x120x2cm RC O    12

Bosland Nut
29,5x120x2cm RC O    12

Bosland WOOD
COLLECTION

Bosland Nature
29,5x120x2cm RC O    12

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Bosland ist ein Synonym für Festigkeit und Nüchternheit. 
Diese Serie mit Holzeffekt aus Keramik in einer breiten 
Palette von Stärken bringt ein Spiel der Kontraste in Räume 
im reinsten minimalistischen Stil.

Bosland est synonyme de fermeté et de sobriété. Cette 
série d’effets bois en céramique dans une large gamme 
d’épaisseurs apporte un jeu de contrastes aux espaces 
dans le plus pur style minimaliste.

Bosland is synonymous with firmness and sobriety. This 
wood-effect series in ceramic in a wide range of thick-
nesses brings a play of contrasts to spaces in the purest 
minimalist style.

Bosland es sinónimo de firmeza y sobriedad. Esta serie de 
efecto madera en cerámica de gran variedad de espesores 
aporta a los espacios un juego de contrastes al más puro 
estilo minimalista. 
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Bosland Honey Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12

Bosland Nut Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12

Bosland Nature Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 12
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC B600B 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Flow WOOD
COLLECTION

Flow Light
29,5x120x2cm RC O    32

Flow Smoke
29,5x120x2cm RC O    32

Flow Mink
29,5x120x2cm RC O    32

Flow Nature
29,5x120x2cm RC O    32

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Eleganz, Nüchternheit, Vielfalt und Vielseitigkeit sind seine 
Visitenkarte. Dieses Feinsteinzeug hat eine große grafische 
Vielfalt dank der beschichteten Äste und Adern, die sich auf 
der Oberfläche bilden.

Elégance, sobriété, variété et polyvalence sont sa carte de 
visite. Ce grès cérame présente une grande variété graphi-
que grâce aux nœuds et veines enduits qui se forment sur 
sa surface.

Elegance, sobriety, variety and versatility are its calling 
card. This porcelain stoneware has an extensive graphic 
variety thanks to the coated knots and veins formed on 
its surface.

Elegancia, sobriedad, variedad y versatilidad son su carta de pre-
sentación. Este gres porcelánico posee una extensa variedad 
gráfica gracias a los nudos estucados y las vetas formadas en 
su superficie.
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Flow Light Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 32

Flow Mink Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 32

Flow Smoke Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 32

Flow Nature Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 32
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC B600B 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Hannover WOOD
COLLECTION

Hannover White
29,5x120x2cm RC O    8

Hannover Honey
29,5x120x2cm RC O    8

Hannover Oak
29,5x120x2cm RC O    8

Hannover Wallnut
29,5x120x2cm RC O    8

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Hannover imitiert Eichenholz, seine natürlichen und warmen 
Töne machen diese Kollektion zu einem Muss für fast jede 
Wohnung, das modische Äquivalent der klassischen “Kleider-
schrank-Essentials” mit einem modernen Touch und auch 
mit dem Emotional Care Keramik Trend verbunden.

Hannover imite le bois de chêne, ses tons naturels et chauds 
font de cette collection un must pour presque toutes les mai-
sons, l’équivalent mode des “essentiels de la garde-robe” clas-
siques avec une touche de modernité et également associée 
à la tendance céramique Emotional Care.

Hannover imitates oak wood, its natural and warm tones make 
this collection a must for almost any home, the fashion equiva-
lent of the classic “wardrobe essentials” with a modern touch 
and also associated with the Emotional Care ceramic trend.

Hannover imita la madera de roble, sus tonos son naturales 
y cálidos lo que hacen de esta colección un must válido para 
prácticamente cualquier hogar, el equivalente en moda al 
clásico «fondo de armario» un toque moderno y asociado 
también a la tendencia cerámica de Emotional Care.
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Hannover White Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Hannover Oak Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Hannover Honey Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Hannover Wallnut Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

29,5x120x2 cm RC B600B 2 0,7080 34 32 22,65 1082

Rotterdam WOOD
COLLECTION

Rotterdam Haya
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Noce
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Rovere
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Nature
29,5x120x2cm RC O    8

Rotterdam Grey
29,5x120x2cm RC O    8

29,5x120x2 cm RC
12”x48”x0,8” RC

Rotterdam ahmt die Töne, Maserungen und Strukturen von 
natürlichem Holz nach, mit allen Vorteilen von Feinsteinzeug. 
Erhältlich in 5 verschiedenen Farbtönen, um natürliche und 
moderne Oberflächen zu genießen, die den Raum zu einem 
warmen und einladenden Ort machen.

Rotterdam reproduit les tons, les veines et les textures 
du bois naturel, avec tous les avantages du grès cérame. 
Disponible en 5 teintes différentes pour profiter de finitions 
naturelles et contemporaines qui font de l’espace un lieu 
chaleureux et accueillant.

Rotterdam replicates the tones, veins and textures of natural 
wood, with all the advantages of porcelain stoneware. Availa-
ble in 5 different shades to enjoy natural and contemporary 
finishes that make the space a warm and welcoming place.

Rotterdam replica las tonalidades, vetas y texturas de la 
madera natural, con todas las ventajas del gres porcelánico. 
Disponible en 5 tonalidades distintas para disfrutar de acaba-
dos naturales y contemporáneos que hacen del espacio, un 
lugar de lo más cálido y acogedor.
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Rotterdam Haya Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Noce Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Rovere Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Nature Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8

Rotterdam Grey Variedad gráifca 29,5x120x2cm RC 
Graphic variety 12”x48”x0,8” RC 8



INDUSTRIAL AND MODERN AESTHETICS
Inspired by the look of concrete, our collections help to create 

calm and modern spaces. Ideal for spaces with a contemporary 
and minimalist air. They represent the synthesis of technique, 

technological avant-garde and aesthetic research.

ESTHÉTIQUE INDUSTRIELLE ET MODERNE
Inspirées par l’aspect du béton, nos collections aident à créer des 

espaces calmes et modernes. Idéales pour les espaces ayant un air 
contemporain et minimaliste. Elles représentent la synthèse de la 

technique, de l’avant-garde technologique et de la recherche esthétique.

INDUSTRIELLE UND MODERNE ÄSTHETIK
Inspiriert vom Aussehen des Betons, tragen unsere Kollektionen 

dazu bei, ruhige und moderne Räume zu schaffen. Ideal für 
Räume mit zeitgenössischem und minimalistischem Flair. Sie 

stellen die Synthese von Technik, technologischer Avantgarde und 
ästhetischer Forschung dar.

Inspirado en la apariencia del cemento, nuestras colecciones 
favorecen la creación de espacios sosegados y modernos. Ideales 

para espacios con aire contemporáneo y minimalista. Representan la 
síntesis de técnica, vanguardia tecnológica e investigación estética.

ESTÉTICA INDUSTRIAL Y MODERNA

ConcreteCollection

145144
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Area Beige
60x60x2cm RC O    8  

Area Graphite
60x60x2cm RC O    8  

Area Grey
60x60x2cm RC O    8  

Area CONCRETE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

Die scheinbare Einfachheit des Zements dient als Grundlage 
für unsere Feinsteinzeugfliese Area, deren zeitlose Eleganz ni-
cht unbemerkt bleibt. Mit ihren drei sanften Farbtönen zeigt 
ihre Oberfläche die subtilen Texturen, die die zementgebun-
dene Oberfläche charakterisieren.

La simplicité apparente du ciment sert de base à notre 
grès cérame Area, dont l’élégance intemporelle ne passe 
pas inaperçue. Grâce à ses trois teintes douces, sa surface 
met en évidence les textures subtiles qui caractérisent la 
finition cimentaire.

The apparent simplicity of cement serves as the basis for our 
Area porcelain tile, whose timeless elegance does not go un-
noticed. Through its three soft shades, its surface shows off the 
subtle textures that characterise the cementitious finish.

La aparente sencillez del cemento sirve de base para nues-
tro porcelánico Area, cuya elegancia atemporal no pasa por 
alto. A través de sus tres suaves tonalidades, su superficie 
luce mostrando las sutiles texturas que caracterizan el 
acabado cementoso. 
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Area Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8

Area Beige Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8

Area Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

Happy Ivory
60x60x2cm RC O    24  

Happy Anthracite
60x60x2cm RC O    24  

Happy Grey
60x60x2cm RC O    24  

Happy CONCRETE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

Kreativität und Stil verschmelzen in der Happy-Serie, einer 
von den 70er Jahren inspirierten Kollektion, in der jedes 
Stück einzigartig und anders ist als die anderen.

La créativité et le style fusionnent pour créer la série Ha-
ppy, une collection inspirée des années 70 où chaque pièce 
est unique et différente des autres.

Creativity and style merge to create the Happy series, a 
collection inspired by the 70’s where each piece is unique and 
different from the others.

Creatividad y estilo se funden para crear la serie Happy, una 
colección inspirada en los 70’s donde cada una de sus piezas 
es única y diferente a las demás.
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Happy Anthracite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Happy Ivory Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Happy Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24
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Make Up White
100x100x2cm RC O    9

Make Up Mink
100x100x2cm RC O    9

Make Up Grey
100x100x2cm RC O    9

Make Up Dark
100x100x2cm RC O    9

HYDRA OUT20
60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Make Up CONCRETE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die Schönheit des “Salatto”-Zements erobert die Einrichtung 
und ist mit der Make Up-Kollektion der Protagonist für urba-
ne Umgebungen mit einem modernen Ansatz.

La beauté du ciment “salatto” conquiert l’ameublement et, 
à travers la collection Make Up, il est le protagoniste des 
environnements urbains avec une approche moderne.

The beauty of “salatto” cement conquers furnishing and, 
through the Make Up collection, it is the protagonist of urban 
environments with a modern approach.

La belleza del cemento “salatto” conquista la decoración 
y a través de la colección Make Up, es protagonista de los 
ambientes urbanos y de enfoque moderno.
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EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928

Hidra Out20 Cold
60x60x2cm RC O    5

Hidra Out20 Warm
60x60x2cm RC O    5

Make Up White
60x120x2cm RC O    18

Make Up Grey
60x120x2cm RC O    18

Make Up Mink
60x120x2cm RC O    18

Make Up Dark
60x120x2cm RC O    18

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Make Up CONCRETE
COLLECTION

HYDRA OUT20
60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC
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Make Up White Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Make Up Grey Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Make Up Dark Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Make Up Mink Variedad gráifca 100x100x2cm RC 
Graphic variety 40”x40”x0,8” RC 9

Hidra Out20 Cold 5 Hidra Out20 Warm 5
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60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

Mustang CONCRETE
COLLECTION

Mustang White
60x60x2cm RC O    10

Mustang Mink
60x60x2cm RC O    10  

Mustang Grey
60x60x2cm RC O    10  

Mustang Noce
60x60x2cm RC O    10

Mustan Anthracite
60x60x2cm RC O    10  

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

Mustang ist ein Feinsteinzeug, das von der Zweckmäßigkeit von 
Stein und Zement inspiriert ist. Es handelt sich um eine Kolle-
ktion mit kompaktem Charakter und einer bemerkenswerten 
grafischen und chromatischen Dynamik, mit weichen und glei-
chmäßigen Farbtönen und einer unverwechselbaren Eleganz.

Mustang est un grès cérame inspiré par l’aspect pratique de 
la pierre et du ciment. Il s’agit d’une collection au carac-
tère compact et au dynamisme graphique et chromatique 
remarquable, avec des couleurs douces et uniformes et une 
élégance distinctive.

Mustang is a porcelain stoneware inspired by the practicality 
of stone and cement. It is a collection with a compact charac-
ter and a remarkable graphic and chromatic dynamism, with 
soft and uniform colourings and a distinguishable elegance.

Mustang es un gres porcelánico inspirado en la practicidad 
de la piedra y el cemento. Es una colección con un carácter 
compacto y un dinamismo gráfico y cromático notable, con 
coloraciones suaves y uniformes y una distinguible elegancia.
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Mustang White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 10

Mustang Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 10

Mustang Mink Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 10

Mustang Anthracite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 10

Mustang Noce Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 10
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Nomade White
100x100x2cm RC O    8

Nomade Bone
100x100x2cm RC O    8

Nomade Grey
100x100x2cm RC O    8

Nomade Taupe
100x100x2cm RC O    8

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Nomade CONCRETE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Die sorgfältig durchdachte Palette an natürlich wirkenden 
Farben passt sich dem Kontext und dem Geist des städ-
tischen Raums an, um Projekte von raffinierter Eleganz zu 
schaffen, die es schaffen, angesichts der wechselnden Moden 
unveränderlich zu bleiben.

Sa gamme de couleurs naturelles soigneusement étu-
diée s’adapte au contexte et à l’esprit des espaces urbains, 
construisant des projets d’une élégance raffinée qui restent 
inaltérables face aux changements de mode.

Its carefully studied range of natural-looking colours adapts 
to the context and spirit of urban spaces, building projects of 
refined elegance that manage to remain unalterable in the 
face of changing fashions.

Su estudiada gama cromática, de aspecto natural, se adapta 
al contexto y al espíritu de los espacios urbanos, constru-
yendo proyectos de refinada elegancia que consiguen 
permanecer inalterables al cambio de modas.
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Nomade White
60x60x2cm RC O    24

Nomade Bone
60x60x2cm RC O    24

Nomade Grey
60x60x2cm RC O    24

Nomade Taupe
60x60x2cm RC O    24

Nomade White
60x120x2cm RC O    8

Nomade Grey
60x120x2cm RC O    8

Nomade Bone
60x120x2cm RC O    8

Nomade Taupe
60x120x2cm RC O    8

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Nomade CONCRETE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928



169168

N
o

m
ad

e
 T

au
p

e
 6

0
x6

0
x2

 R
C

Nomade White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Nomade Bone Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Nomade Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24

Nomade Taupe Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 24
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Porto White
60x60x2cm RC O    8  

Porto Tupe
60x60x2cm RC O    8  

Porto Graphite
60x60x2cm RC O    8  

Porto Grey
60x60x2cm RC O    8  

Porto CONCRETE
COLLECTION

V3 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B110 2 0,720 30 30 21,60 962

Qualität, Stil und Design vereinen sich in unserer Kollektion Por-
to. Jedes Stück wurde sorgfältig gefertigt, um das authentische 
Aussehen und die Haptik von Zement zu bieten, aber mit der 
Haltbarkeit und Vielseitigkeit von Porzellan.

La qualité, le style et le design sont réunis pour créer notre 
collection Porto. Chaque pièce a été soigneusement fabriquée 
pour offrir l’aspect et le toucher authentiques du ciment, mais 
avec la durabilité et la polyvalence de la porcelaine.

Quality, style and design come together to create our Porto 
collection. Each piece has been carefully crafted to offer the 
authentic look and feel of cement, but with the durability and 
versatility of porcelain.

Calidad, estilo y diseño se unen para crear nuestra colección 
Porto. Cada pieza ha sido cuidadosamente elaborada para 
ofrecer la apariencia y la textura auténtica del cemento, pero 
con la durabilidad y la versatilidad del porcelánico. 
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Porto White Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8

Porto Taupe Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8

Porto Grey Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8

Porto Graphite Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 8



THE SUBTLETY OF MARBLE
Marble is a unique choice that brings unrivalled distinction. Its 

timeless elegance is perfectly complemented by natural designs 
to create sophisticated spaces with a lot of personality. We can find 

them with anti-slip effect, a perfect option for interiors that are 
projected to the exterior.

LA SUBTILITÉ DU MARBRE
Le marbre est un choix unique qui apporte une distinction inégalée. 

Son élégance intemporelle est parfaitement complétée par des 
motifs naturels pour créer des espaces sophistiqués avec beaucoup 
de personnalité. On peut les trouver avec un effet antidérapant, une 

option parfaite pour les intérieurs qui se projettent vers l’extérieur.

DIE SUBTILITÄT VON MARMOR
Marmor ist eine einzigartige Wahl, die einen unvergleichlichen 
Unterschied macht. Seine zeitlose Eleganz wird perfekt durch 

natürliche Designs ergänzt, um anspruchsvolle Räume mit viel 
Persönlichkeit zu schaffen. Es gibt sie auch mit Anti-Rutsch-Effekt, eine 

perfekte Option für Innenräume, die nach außen projiziert werden.

El mármol es una apuesta única que aporta una distinción 
inigualable. Su eterna elegancia se complementa perfectamente 

con diseños naturales para crear espacios sofisticados con mucha 
personalidad. Los podemos encontrar con efecto antideslizante, una 

opción perfecta para interiores que se proyectan al exterior.

LA SUTILEZA DEL MÁRMOL

MarbleCollection
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Milano CONCRETE
COLLECTION

V2 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

Milano Bianco
60x120x2cm RC O    25

Milano Crema
60x120x2cm RC O    25

DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

Milano, benannt nach der Stadt der Mode und der Avantgarde, 
verkörpert die Essenz des zeitgenössischen italienischen Stils. 
Dieser leuchtende, renovierte Travertin ist ein Meisterwerk der 
Neuinterpretation, das klassische Authentizität mit der Frische 
der Moderne verbindet.

Tirant son nom de la ville de la mode et de l’avant-garde, Mila-
no incarne l’essence du style italien contemporain. Ce travertin 
lumineux et rénové est un chef-d’œuvre de réinterprétation, 
alliant l’authenticité classique à la fraîcheur de la modernité.

Named after the city of fashion and the avant-garde, Milano 
embodies the essence of contemporary Italian style. This lumi-
nous, renovated travertine is a masterpiece of reinterpretation, 
fusing classic authenticity with the freshness of modernity.

Nombrada en honor a la ciudad de la moda y la vanguardia, 
Milano encarna la esencia del estilo italiano contemporáneo. 
Este travertino luminoso y renovado es una obra maestra de 
la reinterpretación, fusionando la autenticidad clásica con la 
frescura de la modernidad.

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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Milano Bianco Variedad gráifca 120x60x2cm RC 
Graphic variety 48”x24”x0,8” RC

Milano Crema Variedad gráifca 120x60x2cm RC 
Graphic variety 48”x24”x0,8” RC

12

12



MODERN AND URBAN STYLE
The rust effect is an ideal choice for creating modern spaces with 

a relaxed atmosphere. Its urban aesthetic, with deep reliefs, forms 
unrepeatable environments with strong character and industrial style.

STYLE MODERNE ET URBAIN
L’effet métallisé est un choix idéal pour créer des espaces modernes 

à l’atmosphère détendue. Son esthétique urbaine, avec des reliefs 
profonds, forme des environnements uniques au caractère fort et 

au style industriel.

MODERNER UND URBANER STIL
Der Rosteffekt ist die ideale Wahl für die Gestaltung moderner 

Räume mit einer entspannten Atmosphäre. Seine urbane Ästhetik 
mit tiefen Reliefs schafft unwiederholbare Umgebungen mit 

starkem Charakter und industriellem Stil.

El efecto óxido es una opción ideal para crear espacios modernos de 
ambiente relajado. Su estética urbana, con relieves profundos, forma 

entornos irrepetibles con carácter fuerte y estilo industrial.

ESTILO MODERNO Y URBANO

OxideCollection

181180
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DISPONIBLE PIEZA  
ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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V4 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES
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Titan Steel
100x100x2cm RC O    10

Titan Dark
100x100x2cm RC O    10

Titan Copper
100x100x2cm RC O    10

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Titan OXIDE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

100x100x2 cm RC B600A 1 1,000 48 24 24,00 1143

Titan findet in der Natur einen perfekten Verbündeten, um sich 
auf die Suche nach neuen Materialien, Texturen und Farben zu 
begeben. Diese metallisch anmutende Kollektion zieht uns an, 
fasziniert uns und spricht mit uns über Materialien, Geschichte 
und Transformation.

Titan trouve dans la nature un allié parfait pour se plonger 
dans la recherche de nouvelles matières, textures et couleurs. 
Cette collection à l’aspect métallique nous attire, nous fascine 
et nous parle de matériaux, d’histoire et de transformation.

Titan finds in nature a perfect ally to immerse itself in the 
search for new materials, textures and colours. This meta-
llic-looking collection attracts us, fascinates us, and speaks 
to us of materials, history and transformation.

Titan encuentra en la naturaleza un aliado perfecto donde 
sumergirse para buscar nuevas materias, texturas y colores. 
Esta colección de aspecto metálico nos atrae, nos fascina, nos 
habla de materias, de historia y de transformación. 
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ESPECIAL pág.198
AVAILABLE COMPLEMENTARY 
PIECE p.198

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Titan Steel
60x120x2cm RC O    19

Titan Dark
60x120x2cm RC O    19

Titan Steel
60x60x2cm RC O    15

Titan Dark
60x60x2cm RC O    15

Titan Copper
60x120x2cm RC O    19

Titan Copper
60x60x2cm RC O    15

V4 R11
A+B+C 3CTE

SIMBOLOGÍA
SYMBOLOGY

FORMATOS
SIZES

60x60x2 cm RC
24”x24”x0,8” RC

100x100x2 cm RC
40”x40”x0,8” RC

60x120x2 cm RC
24”x48”x0,8” RC

Titan OXIDE
COLLECTION

EMBALAJE
PACKING

CÓD. PRECIO
PRICE CODE

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES m2 Kg. CAJAS

BOXES m2 Kg.

60x60x2 cm RC B410A 2 0,720 34 30 21,60 1015

60x120x2 cm RC B600C 1 0,720 34 27 19,44 928
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Titan Dark Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 15

Titan Steel Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 15

Titan Copper Variedad gráifca 60x60x2cm RC 
Graphic variety 24”x24”x0,8” RC 15



THECHNICAL INFORMATION
Characteristics, advantages, type of installation, spacing, packaging, 

cleaning, maintenance and more technical details of our products.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Caractéristiques, avantages, type d’installation, espacement, 

emballage, nettoyage, entretien et autres détails techniques de 
nos produits.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Eigenschaften, Vorteile, Verlegeart, Abstände, Verpackung, Reinigung, 

Wartung und weitere technische Details unserer Produkte.

Características, ventajas, tipo de colocación, espacios, 
embalajes, limpieza, mantenimiento y más detalles técnicos de 

nuestros productos.

INFORMACIÓN TÉCNICA

Información
TécnicaTechnical Information

189188



BORDE ROM  ·  EDGE ROM  ·  BORD ROM  ·  ABGERUNDET UNGLASIERT BORDE COR  ·  EDGE COR  ·  BORD DE COUPE DROITE   ·  ET MICRO-BISEL GEFAST

BORDE RE  ·  EDGE RE  ·  BORD RE  ·  ABGERUNDET GLASIERT BORDE ING  ·  EDGE ING  ·  BORD EN ONGLET  ·  KANTE GEHRUNG

TIPOS DE BORDES
TYPES OF EDGES | TYPES DE BORDS | KANTEN AUSFÜHRUNG

20MM ESPESORADO 
8” THICKNESS |  20MM D’ÉPAISSEUR | 20MM STÄRKE

BORDE RE
COPING TILE (GLAZED BULLNOSE)
BORD D’ANGLE ARRONDIE AVEC  
ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE UMRANDUNG KALT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C137

20x90x2 RC C200A

20x100x2 RC C229

20x120x2 RC C272

PELDAÑO RE
STAIR TREAD (GLAZED BULLNOSE)
MARCHE ARRONDIE AVEC ÉMAILLAGE  
SUR LE BORD
ABGERUNDETE STUFE KALT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x60x2 RC C155

30x100x2 RC C285

29,5x120x2 RC 
Wood C338

30x120x2 RC C321

60x60x2 RC
61x61x2 RC C226A

60x90x2 RC C362

100x100x2 RC C583

60x120x2 RC C481

PELDAÑO ÁNGULO RE
CORNER STAIR TREAD (GLAZED BULLNOSE)
MARCHE D’ANGLE ARRONDIE AVEC  
ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE ECKSTUFE KALT GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x30x2 RC C298

30x60x2 RC C415

30x100x2 RC C600

29,5x120x2 RC 
Wood C645B

30x120x2 RC C360

60x60x2 RC
61x61x2 RC C800A

60x90x2 RC C408

100x100x2 RC C870A

60x120x2 RC C800B

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C422

20x90x2 RC C620

20x100x2 RC C695A

20x120x2 RC C840A

BORDE ING.
MITRED COPING TILE
MARCHE EN ONGLET
UMRANDUNG (BULZ / GEHRUNG)

4

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x30x2 RC C439B

30x60x2 RC C671

30x100x2 RC C1037B

29,5x120x2 RC 
Wood C1173A

30x120x2 RC C1079C

60x60x2 RC
61x61x2 RC C1037C

60x90x2 RC C820

100x100x2 RC C1920

60x120x2 RC C1600

4

PELDAÑO ÁNGULO ING.
MITRED CORNER STAIR TREAD
BORD D’ANGLE ARRONDIE EN ONGLET
ECK-STUFE (BULZ / GEHRUNG)

BORDE ÁNGULO EXTERIOR ING.
MITRED COPING TILE
BORD D’ANGLE EXTERIEUR ARRONDI  
EN ONGLET
AUSSENECKKANTE (BULZ / GEHRUNG)

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C650B

20x90x2 RC C660

20x100x2 RC C750B

20x120x2 RC C1037E

REJILLA HC
POOL GRID (WATER-JET CUT)
GRILLE DE CANIVEAU HIDROCOUPER
GITTER

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C539A

REJILLA ÁNGULO HC
CORNER POOL GRID (WATER-JET CUT)
GRILLE DE CANIVEAU D’ANGLE HIDROCOUPER
ECK-GITTER

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C1300

BORDE ÁNGULO INTERIOR ING
MITRED COPING TILE
BORD D’ANGLE INTERIEUR ARRONDI  
EN ONGLET
INNENECKKANTE (BULZ / GEHRUNG)

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C650A

20x90x2 RC C800C

20x100x2 RC C870B

20x120x2 RC C1037D

 Set of 2 pieces

BORDE ÁNGULO EXTERIOR RE
OUTER CORNER COPING TILE
BORD D’ANGLE ARRONDIE EXTERIEUR  
AVEC ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE AUSSENECKKANTE KALT 
GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C395B

20x90x2 RC C225

20x100x2 RC C258

20x120x2 RC C306B

 Set of 2 pieces

BORDE ÁNGULO INTERIOR RE
INNER CORNER COPING TILE
BORD D’ANGLE INTERIEUR ARRONDIE  
AVEC ÉMAILLAGE SUR LE BORD
ABGERUNDETE INNENECKKANTE KALT 
GLASIERT

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

20x60x2 RC C395A

20x90x2 RC C226B

20x100x2 RC C252

20x120x2 RC C306A

 Set of 2 pieces

Las piezas complementarias 
estarán solo sobre pedido. La 
cantidad facturada será la can-
tidad real entregada (maximun 
una variación de 10% sobre el 
pedido inicial debido a la merma 
eventual). 

Additional parts are only available 
on request. The quantity invoiced 
will be the actual quantity delive-
red (maximum 10% variation on 
the initial order due to possible 
shortages).

Les pièces complementaires 
sont sur commande unique-
ment. La quantité facturé sera la 
quantité réellement livrée (avec 
un maximum de 10% en quantité 
sur la commande inicial dû aux 
chutes éventuelles, cela pour le 
faire sur le même fond que la 
commande).

Formteile sind nur auf Anfrage 
erhältlich. Die in Rechnung 
gestellte Menge entspricht der 
tatsächlich gelieferten Menge 
(+maximal 10 % Abweichung 
von der Erstbestellung aufgrund 
möglicher Fehlmengen).

AxL - Ancho x Largo
WxH - Width x Height
LxL - Largeur x Longueur
HxL - Höhe x Länge
BxT - Breite x Tiefe 

Código de precio
Price code
Code prix
Preis gruppe

FOCO HC
SPOTLIGHT HC
LED PHOTOVOLTAÏQUE HYDROCOUPÉ
LED

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

60x60x2 RC C770

100x100x2 RC C1173B

60x120x2 RC C1079B

12

6

FORMATO (AxL) CÓD. PRECIO

30x60x2 RC C439A

30x100x2 RC C750A

29,5x120x2 RC
Wood C880

30x120x2 RC C790

60x60x2 RC
61x61x2 RC C499

60x90x2 RC C780

100x100x2 RC C1037A

60x120x2 RC C1079A

PELDAÑO ING.
MITRED STAIR TREAD
MARCHE D’ANGLE EN ONGLET
STUFE (BULZ / GEHRUNG)

4

ES Las baldosas cerámicas completan su oferta para adaptarse 
y personalizar cualquier lugar a través de las llamadas piezas 
especiales y complementarias. No sólo tienen una función 
decorativa –muchas se personalizan dando lugar a piezas 
únicas–, sino también práctica, y pueden significar la guinda 
del pastel a la hora de planear nuestros proyectos.

UK Ceramic tiles complete their offer to adapt and personal-
ise any place through the so-called special and comple-
mentary pieces. They not only have a decorative function 
-many are personalised to create unique pieces- but also a 
practical function, and can be the icing on the cake when 
it comes to planning our projects.

FR Les carreaux de céramique complètent leur offre pour 
adapter et personnaliser tout lieu grâce aux pièces dites 
spéciales et complémentaires. Ils ont non seulement une 
fonction décorative - beaucoup sont personnalisés pour 
créer des pièces uniques - mais aussi une fonction pra-
tique, et peuvent être la cerise sur le gâteau lorsqu’il s’agit 
de planifier nos projets.

DE Die keramischen Fliesen vervollständigen ihr Angebot, um 
jeden Ort durch die sogenannten besonderen und ergän-
zenden Formteile anzupassen und zu personalisieren. Sie 
haben nicht nur eine dekorative Funktion - viele sind per-
sonalisiert, um Unikate zu schaffen - sondern auch eine 
praktische Funktion und können das i-Tüpfelchen bei der 
Planung Ihre Projekte sein.

Piezas 
EspecialesSpecial Tile Pieces

191190



GRUPO Bla / Bla GROUP

ENSAYO / TEST NORMA ENSAYO /
REGULATION OF TEST

ISO 13006
UNE-EN 14411

ROCERSA
VALORES / VALUES

Longitud y anchura / Length and width
Longuer et largeur / Längue und Breite

UNE-EN ISO 10545-2

Desviación respecto del valor medio 
± 0,6%

Desviación respecto del valor medio ± 0,4%
*Desviación respecto del valor medio ± 1,0mm

Espesor / Thickness / Epaisseur / Stärke Desviación respecto medida de fabricación ± 5% Desviación respecto medida de fabricación ± 5%

Rectitud de los lados / Straightness of the sides
Rectitude des cotes / Geradlingkeit der Seiten Desviación respecto medida de fabricación ± 0,5% Desviación respecto medida de fabricación ± 0,3%  

*Cumple

Ortogonalidad / Rectangularity
Orthogonalite / Rechtwinkligkeit Desviación respecto medida de fabricación ± 0,5% Desviación respecto medida de fabricación ± 0,4%  

*Cumple

Planitud de la superficie / Surface Flatness 
Planeite de la Surface / Ebenflächigkeit Desviación respecto medida de fabricación ± 0,5% Desviación respecto medida de fabricación ± 0,3%  

*Cumple

Absorción de agua / Water Absortion 
Absorption d’eau / Wasseraufnahme UNE-EN ISO 10545-3 Valor medio E ≤ 0,5% Valor E ≤ 0,5%

Fuerza de rotura / Breaking Strength 
Force de Rupture / Bruchkraft

UNE-EN ISO 10545-4

Mínimo valor 1300 N Valor 1500 N
* ≥ 8000 N

Resistencia a la flexión / Bending Strength 
Résistence à la flexion / Biegefestigkeit Mínimo valor ≥ 35 N/mm² Valor ≥ 40 N/mm²

Cumple

Resistencia a la Abrasión Superficial (PEI) / Resistance 
to surface abrassion / Resistance a l’abrasion de surface 
Abriebfestigkeit der oberfläche

UNE-EN ISO 10545-7
Según los valores del fabricante / According to the 
manufacturer’s values / Selon les valeurs du fabricant 
Nach den Werten des Herstellers

Según modelo / According to model
Selon le modèle / Nach Modell

Resistencia al cuarteo / Crazing Resistance / Resistance de 
l’email au craquelemnt / Wiederstandsfägigkeit gegen UNE-EN ISO 10545-11 Exigido / Demanded

Obligatoire / Erforderlich
Cumple la norma / Complies with the standards
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Resistencia a la Helada / Frost Resistance
Résistance au gel / Frostbeständigkeit UNE-EN ISO 10545-12 Exigido / Demanded

Obligatoire / Erforderlich
Cumple la norma / Complies with the standards 
Répond à la norme / Erfüllt den Standard

Resistencia a los ácidos y bases / Resistance to acids and 
bases / Résistance aux acides et aux bases / Beständigkeit 
gegen Säuren und Basen

UNE-EN ISO 10545-13

Método Disponible / Available Method
Méthode disponible / Verfügbare Methode

Según modelo / According to model
Selon le modèle / Nach Modell

Productos de limpieza / Household Cleaners
Produits d’entretiendomestique
Beständigkeit gegen Haushaltsreinigner

GB Mín. Según modelo / According to model
Selon le modèle / Nach Modell

Resistencia al Rayado / Tile scratch hardness
Resistance aux rayures superficielles / Ritzhärte EN 101 - Mín. Mohs 5

ENSAYO / TEST NORMA ENSAYO /
REGULATION OF TEST

FORMATO 60x60x2
OUTDOOR

FORMATO 60x60x2
ECOSTONE

TIPO DE PRODUCTO / TYPE OF PRODUCT EN 14411 Bla Bla

Espesor mínimo / Minimal Thickness  
Épaisseur minimale / Minimale Stärke ISO-10545-2 19,2mm 17,8mm

Espesor / Thickness / Epaisseur / Stärke ISO-10545-2 20,0mm ± 0,5mm 20,0mm ± 0,5mm 20,0mm ± 0,5mm

Carga de rotura / Breaking load  
Charge de rupture / Bruchlästigkeit ISO-10545-4

≥ 11000 N para U11
> 7000 N para U7
< 4500 N para U4

≥ 11000 N ≥ 8000 N

Resistencia flexión y carga de rotura / Modulus of rupture 
and breaking load / Résistance à la flexion et charge ultime 
/ Biegefestigkeit und Bruchlästigkeit

UNE-EN 1339 Valor declarado U11 U7

USO PREVISTO (SI-SE-PI-PE) 
INTENDIED USE (SI-SE-PI-PE) 
UTILISATION PRÉVUE (SI-SE-PI-PE) 
VERWENDUNGSZWECK (SI-SE-PI-PE)

Suelo interior, Suelo exterior  /  Indoor floor, 
Outdoor floor  /  Sol intérieur, Sol extérieur / 
Indoor, Outdoor

SISE SISE

Colocación sobre plots según NF 187, norma 
francesa NF P98-335 / Laying on plots according 
to NF 187, French standard NF P98-335 / Pose sur 
parcelles selon la norme NF 187, norme française 
/ NF P98-335 Verlegung auf Stelzen gemäß NF 
187 / französische Norm NF P98-335

Apto para uso colectivo o público
Suitable for collective or public use
Convient à un usage collectif  
ou public
Geeignet für öffentliche Bereich

Apto para uso moderado en pequeñas superfícies 
(terrazas privadas) y altura del plot < 15cm / Suitable 
for moderate use on small surfaces (private terraces) 
and plot height < 15cm / Convient pour un usage 
modéré sur de petites surfaces (terrasses privées) 
et une hauteur de plots < 15cm / Geeignet für den 
moderaten Einsatz auf kleinen Flächen (private 
Terrassen) und Stelzenhöhe max. 15cm

Fuerza de rotura / Breaking Strength 
Force de Rupture / Bruchfestigkeit ISO-10545-4 ≥ 1300 N ≥ 10200 N ≥ 8400 N

Módulo de rotura / Modulus of rupture  
Module de rupture / Bruchwiderstand ISO-10545-4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 38 N/mm2 ≥ 35 N/mm2

OUTDOOR 20 / ECOSTONE

Pavimento Porcelánico / Pavimento Porcelánico OUTDOOR20*

TIPO DE SUCIEDAD INCRUSTADA 
TYPE OF DIRTY 
TYPE DE SALETÉ 
ART VON SCHMUTZ

PRODUCTO A UTILIZAR
PRODUCT TO USE

PRODUIT À UTILISER
DAS RICHTIGE PRODUKT

RESIDUOS DE CEMENTO DE COLOCACIÓN, RESIDUOS CALCÁREOS, RAYAS METALES, DEPÓSITOS DE ÓXIDOS  
ZEMENT, KALKSTEIN, METAL TRACER, RUST
CIMENT, CALCAIRE DE L’EAU, OXIDES, SALETÉ METTALLIQUE
ZEMENT, KALKSTEIN, METALLSPÜREN, ROST

DETERDEK

RESIDUOS DE JUNTA EPOXI, VITRIFICADA, RESINOSA
RESIDUALS, STAINS AND HALOS OF EPOXI JOINTS
RÉSIDUS, TACHES ET AURÉOLES DE MORTIER DE JOINTOIEMENT ÉPOXY
RÜCKSTANDE, FLECKEN UND RÄNDERN VON EPOXIDMÖRTEL

FILACR10

SUCIEDAD ORGÁNICA LIGERA (LIMPIEZA DIARIA)
LIGHT ORGANIC DIRT (DAILY CLEANING)
SALETÉ ORGANIQUE LÉGÈRE (NETTOYAGE QUOTIDIEN)
LEICHTER ORGANISCHER SCHMUTZ (TÄGLICHE REINIGUNG)

CLEANER PRO

BEBIDAS, COMIDAS, GRASAS, ACEITES, GOMA, TINTES, ROTULADOR, GOTAS PINTURA PLÁSTICA 
GREASY, DRINKS, FOOD, TIRE MARKS, COLOURS, MARKER, ETC.
GRAISSE, BOISSONS, NOURRITURE, CHEWINGUM, STYLO,TEINTURES
FETT, GETRÄNKE, ESSEN, REIFENSPÜREN, FARBEN, ETC.

FILAPS87

PINTADAS DE GRAFITIS, SPRAY ACRÍLICOS, ALQUÍDICOS Y NITRO SINTÉTICOS  
GRAFITIS
VERNIS POUR LE GRAFFITTIS
GRAFFITI

FILAOPAINT

CERA DE VELAS, RESINAS ARBOLES, RESIDUOS CINTA ADHESIVA, ALQUITRÁN 
WAX CANDEL, BITUMEN, ADHESIVE TAPE RESIDUES 
CIRES DE CHANDELLE, 
RÉSINE DES ARBRES, RÉSIDUES DE SCOTCH
WACHSE, BITUMEN, KLEBER

FILASOLV

Limpieza final de obra: Después de la colocación es fundamental 
realizar una buena limpieza con el fin de eliminar residuos de 
junta y en general suciedad de la obra. Para esta operación reco-
mendamos el empleo de un detergente de acción ligeramente 
ácida que no despida humos tóxicos y respete las juntas, el ma-
terial y el usuario, como FILADETERDEK. En el caso de material 
colocado con junta epoxi o en base resina, se aconseja realizar la 
limpieza final de obra con un limpiador especifico de residuos 
epoxidicos, como FILACR10.

Mantenimiento: Para un buen mantenimiento del pavimento se 
aconseja el empleo de un detergente neutro con alto poder lim-
piador como FILACLEANER.  En los casos de suciedad intensa 
e incrustada acumulada en el tiempo, se aconseja consultar el 
esquema a continuación para encontrar el producto Fila ideal 
para cada situación.

NORMAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTOES UK

Cleaning after laying: We suggest a good initial cleaning after 
the laying on the floor or wall, this is very important for removing 
residual grouting and the normal dirt coming from the building 
works. We suggest the use of our product FILADETERDEK, that is 
a lightly acid product that doesn’t emit fumes that are harmful for 
the user and that can attacks joints. In case of material layed with 
epoxy or resinous grouting, we recommend to clean after laying 
with our specific detergent FILACR10.

Regular maintenance: For a good cleaning of the floor we suggest 
the use of our product FILACLEANER it’s a natural detergent with 
a high cleaning power. In case of strong dirty and encrusted by 
the time, we recommend to consult the following scheme to find 
the perfect solution to every situation.

CLEANING AND MAINTENANCE

Erstreinigung: Wir empfehlen eine Erstreinigung nach der Flies-
enverlegung, die sehr wichtig um Zementrückstände, Kleber und 
Schmutz verschieder Art zu entfernen ist. Wir empfehlen unseres 
Produkt DETERDEK, ein leicht säurigehaltes Produkt, das keine 
schädliche Dämpfe für den Anwender und die Umwelt gibt und 
wirkungsvoll auf Mörtel ist. Wenn Sie mit epoxiden oder harzigen 
Fuge installierte Material haben, wir raten Ihnen, nach der Ver-
legung mit unserem spezifischen Produkt FILACR10 zu reinigen.

Unterhaltspflege: Für eine normale Flächenreinigung, empfehlen 
wir unseres Produkt FILACLEANER, das Universalreiniger. Wenn 
Sie starke und wegen der Zeit verkrustete Schmutz haben, wir 
raten Ihnen, in dem folgenden Schema nachzuschlagen, um die 
ideale Lösung für jede Situation zu finden.

Nettoyage de fin de chantier: Après la pose est important nettoyer 
correctement pour eliminer les résidues des joints et en general la 
saleté de après chantier. Pour bien effectuer cette operation nous 
conseillons l’utilisation d’ un detergent legerement acide qui n’ex-
hale pas des fumées toxiques et qui respecte les joints, le matériel 
comme le FILADETERDEK. Dans le cas de matériel posé avec joint 
époxyde ou résineux, nous conseillons réaliser la propreté fin de 
chantier avec le détergent FILACR10.

Entretien ordinaire: Pour un entretien du sol nous vous consei-
llons l’utilisation de un detergent neutre avec un pouvoir de netto-
yage élévé comme le FILACLEANER. Dans le cas de saleté intense 
et incrusté dans le temps, nous conseillons de consulter le suivant 
schéma pour la rencontrer solution idéale.

INDICATIONS DE NETTOYAGE REINIGUNGS - UND UNTERHALTUNGSVORSCHRIFTENFR DE

Características Técnicas
Technical  Features
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TIPO DE COLOCACIÓN

PLOTS

TYPE OF FIXING

PLOTS

TYPE DE POSE

PLOTS

VERLEGUNGSTYP

STELZLAGERN

EN SECO
Según el material que se va instalar y su espesor, en este caso los modelos de la familia 
OUTDOOR20 se pueden colocar en seco, sin necesidad de mortero ni adhesivos, sobre 
los siguientes elementos:

• Plots      • Gravilla            • Césped            • Arena

TRADICIONAL
Este tipo de colocación es una técnica adhesiva para pavimentación con tránsito de 
vehículos, lugares comerciales e industriales, rampas de acceso a garajes, etc.

Las ventajas de este tipo de colocación son las siguientes:

• Soporta las tensiones de alto tránsito.
• No absorbe manchas; se limpia fácilmente, incluso con una manguera a presión.

FACHADAS
El porcelánico es un material idóneo para instalar en fachadas debido a su baja absor-
ción de agua. Estos son los tipos de sistema de fachadas con los que se puede instalar:

• Grapa vista.        • Grapa oculta.      • Anclaje encapsulado.     • Anclaje químico.

Las ventajas de este tipo de colocación son las siguientes:

• Aislamiento acústico.           • Aislamiento energético.  • Impermeabilidad.

DRY
Depending on the material to be installed and its thickness, in this case models from 
the OUTDOOR20 family, they can be installed dry, without any need for cement or 
adhesive, on the following substrates:

• Raised floors. • Gravel.          • Grass.              • Sand.

TRADITIONAL
For this type of installation special ceramic cements are used which leave the tiles 
permanently fixed and immovable.

The advantages of this type of fixing are:

• Highly traversable (pedestrians).
• Can be grouted.

FAÇADES
Porcelain is the ideal material for façades due to its low water absorption. Following 
are the types of suitable systems for tiling façades:

• Exposed clips.     • Concealed clips.     • Encapsulated anchor.     • Chemical anchor.

The advantages of this type of fixing are:

• Acoustic insulation.          • Thermal insulation.            • Impermeability.

TROCKEN
Je nach dem Material und seiner Dicke, in diesem Fall die Modelle der Familie 
OUTDOOR20, können diese ohne Mörtel oder Kleber auf folgenden Elementen 
trocken verlegt werden:

• Plots.       • Kies.          • Gras. • Sand.

TRADITIONELL
Mit dieser Verlegung werden spezielle Kleber für Keramik benutzt, wobei das Material 
vollkommen befestigt wird und die Stücke nicht mehr bewegt werden können.

Die Vorteile dieser Verlegung sind:

• Sie hält gut einer häufigen Begehung stand (durch Personen).
• Der Belag oder die Verkleidung können verfugt werden.

FASSADEN
Das Feinsteinzeug ist ein ideales Material, um es an Fassaden zu verlegen, da es wenig 
Wasser aufnimmt. Diese sind die Fassadensysteme, auf die es verlegt werden kann:

• Sichtbare Klammern.   • Unsichtbare Klammern.   • Verdeckte Verankerung.
• Chemische Verankerung.

Die Vorteile dieser Verlegung sind:

• Schalldämmung.     • Energetische Dämmung.     • Wasserundurchlässigkeit.

À SEC
Sen fonction du matériau à poser et de son épaisseur, dans ce cas les modèles de la 
famille OUTDOOR20, on peut faire une pose à sec sur les éléments suivants, sans avoir 
à utiliser de mortiers ou de colles:

• Plots.           • Gravier.          • Pelouse.           • Sable.

TRADITIONNELLE
Pour ce type de pose, on utilise du ciment conçu spécialement pour la céramique. Une 
fois posés, les carreaux sont entièrement fixés et il n’est pas possible de les déplacer.

Voici les avantages de ce type de pose :

• Supporte un passage intensif (piétons).
• Permet le jointoiement du revêtement de sol ou de mur.

FAÇADES
Grâce à une faible absorption d’eau, le grès cérame est un matériau idéal pour les 
façades. Les systèmes d’installation des façades sont les suivantes :

• Agrafe apparente.     • Agrafe invisible.     • Ancrage encapsulé.    • Ancrage chimique.

Voici les avantages de ce type de pose :

• Isolation acoustique.          • Isolation thermique.          • Imperméabilité.

ES

ES

UK

UK

FR

FR

DE

DE

Los plots son piezas para una colocación de materiales rápida, ecológica y de alto nivel 
estético. La instalación con plots no requiere de mortero, colas o adhesivos y el espacio 
es inmediatamente transitable y fácilmente removible.

Plots are parts for fast, ecological and aesthetically installation of materials. Installa-
tion with plots does not require mortar, glue or adhesives and the space is immedia-
tely walkable and easily removable.

Les plots sont des pièces permettant une installation rapide, écologique et esthétique 
des matériaux. L’installation avec des plots ne nécessite pas de mortier, de colle ou 
d’adhésifs et l’espace est immédiatement praticable et facilement démontable.

Plots/Stelze sind Teile für die schnelle, ökologische und ästhetisch ansprechende Ver-
legung von Materialien. Die Verlegung mit Plots erfordert keinen Mörtel, Leim oder 
Klebstoffe und der Raum ist sofort begehbar und leicht entfernbar.

FORMATOS DISPONIBLES  |  AVAILABLE FORMATS  |  FORMATS DISPONIBLES  |  VERFÜGBARE FORMATE

TRADICIONAL
TRADITIONAL
TRADITIONNELLE
TRADITIONELL

A CARTABÓN
DIAGONAL
DIAGONALE
MIT WINKELMASS

COLOCACIÓN VERTICAL
VERTICAL INSTALLATION
POSE À LA VERTICALE
VERTIKALE VERLEGUNG

COLOCACIÓN ESPIGA SIMPLE
HERRINGBONE PATTERN
POSE EN CHEVRONS
EINFACHES FISCHGRÄTMUSTER

COLOCACIÓN DAMERO
MOSAIC PATTERN
POSE EN DAMIER
VERLEGUNG IN TAFELMUSTER 

COLOCACIÓN ESPIGA DOBLE
DOUBLE HERRINGBONE PATTERN
POSE EN CHEVRONS DOUBLES
DOPPELTES FISCHGRÄTMUSTER

TRABADO 1/3 MAX
PATTERNED 1/3 MAX
DÉCALÉE 1/3 MAX
VERBUNDEN 1/3 MAX

TRABADO DIAGONAL IRREGULAR
DIAGONAL IRREGULAR BRICK PATTERN
POSE EN BANDE
VERLEGUNG MIT REGELMÄßIGEM VERBAND

FIXING

CHOOSING TOOLS
Selecting the correct tools with which we are to work is of great importance.

• Trowel • Marker, support and template

• Toolbox • Mallet and float

• Cold chisel • Spirit level

• Spacers and wedges • Grouting trowel

• Set square • Plumb line

• Spatula • Scraper

• Measuring tape • Mace and hammer

• Toothed trowel, comb and leveller • Pincers

• Workbench • Suction cup

TYPE OF INSTALLATION
Before starting to fix the tiles, the orientation and layout must be decided. Here we 
list the more common styles.

UK

COLOCACIÓN

DISPOSICIÓN DE LAS PIEZAS
Antes de empezar a colocar cualquier pieza, hay que decidir la orientación y disposi-
ción del modelo a instalar. Presentamos algunos de los ejemplos más comunes.

ELECCIÓN DE HERRAMIENTAS
Resulta de gran importancia la correcta elección de las herramientas y útiles que nos 
ayudarán a llevar a cabo la colocación de nuestro material.

• Aplicador de mortero • Marcador, soporte y plantilla

• Caja de herramientas • Maza y aplanador

• Cortafríos y cincel • Nivel

• Crucetas, “T” y cuñas • Paleta

• Escuadra • Plomada

• Espátula • Rascador

• Flexómetro • Maceta y martillo

• Llana, peine y talocha • Tenazas

• Mesa de trabajo • Ventosa

ES

POSE

CHOIX DE L’OUTILLAGE
Il est extrêmement important de bien choisir le matériel et l’outillage nécessaires à la 
pose du matériau.

• Applicateur de mortier • Marqueur, support et gabarit

• Boîte à outils • Maillet et batte de carreleur

• Ciseaux à froid et burin • Niveau

• Croisillons, profilés en T et cales • Truelle

• Équerre • Fil à plomb

• Spatule • Racleur

• Mètre ruban • Massette et marteau

• Taloche crantée, peigne et taloche • Tenailles

• Table de travail • Ventouse

DISPOSITION DES CARREAUX
Avant de commencer à poser les carreaux, il faut avant tout opter pour une orien-
tation et une disposition du modèle à poser. Voici les exemples les plus courants.

FR

VERLEGUNG

AUSWAHL DER WERKZEUGE
Es ist besonders wichtig, die richtigen Werkzeuge und Hilfsmittel auszusuchen, um 
das Material zu verlegen.

• Mörtelanwender • Stift, Unterlage und Schablone

• Werkzeugkoffer • Stößel und Planierer

• Beizeisen und Meißel • Wasserwaage

• Kreuzköpfe, „T“ und Keile • Kelle

• Reißschmiege • Senkblei

• Spachtel • Schaber

• Rollmaßband • Fäustel und Hammer

• Gezahnte Kelle, Kelle und Reibebrett • Zangen

• Arbeitsbank • Saugnapf

ANORDNUNG DER STÜCKE
Bevor die Stücke verlegt werden, muss die Orientierung und die Anordnung des 
Modells ausgesucht werden. Wir stellen die häufigsten Beispiele vor.

DE
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UK

1- Orders received through our sales representatives are only valid after our written 
acceptance.

2- The merchandise is sent at buyer’s risk and account.

3- The color and images of the series shown in the catalogue are purely indicative.

4- Our products are subject to shade and caliber variation, as well as tolerances as 
per the european norm in force.

5- We will not be held responsible for any items once these have been laid out.

6- Our guarantee applies only for tiles that are not installed.

7- We reserve the rights to change prices with a previous notice.

8- Payment are strictly made to  ROIG CERÁMICA, S.A.(ROCERSA), except in those 
cases when we delegate in writing to be effected to an authorized person.

9- Any overdue payments for 10 days will be considered as insolvency, and in such 
a situation we reserve the rights to put any pending orders on hold, and take le-
gal action if considered convenient, and all expenses incurred will be at debtor’s 
account.

10- The goods listed on every invoice remain property of ROCERSA, until these have 
been cleared in full, this applies to any transactions made with agents or third par-
ties too.

11- The merchandise must be removed from our facilities within a maximum period 
of 7 calendar days from the time ROCERSA informs you that the merchandise has 
been made available. If the merchandise is not collected within this period, ROCER-
SA will issue an invoice for all the products made available.

Likewise, ROCERSA shall be compensated for each day of delay in the withdrawal 
of the merchandise in the amount of €0.1/day/pallet, taxes not included. This invoi-
ce will be issued on a weekly basis and must be paid within a maximum period of 
7 calendar days.

In the event of cancellation of the order, once it has been manufactured, ROCERSA 
will issue an invoice for a penalty of 30% of the total amount of the cancelled goods, 
which must be paid within a maximum period of 7 calendar days.

In case of litigation this will be submitted trough the court of justice in Castellon All 
the goods will be considered as accepted & received by the customer once these 
leave the factory, and these will be sent by order of the customer and at his own 
account and risk any breakage or missing items are to be claimed to the transport 
company carriers are responsible for breakage and / or underweight / overweight

The liability of ROCERSA may not be called into question in the event of the oc-
currence of a case of force majeure preventing it from performing its obligations 
under its relationship. Any event beyond its control which could not reasonably be 
foreseen and whose effects cannot be avoided by appropriate measures constitu-
tes a case of force majeure. Without this list being exhaustive, the following events 
shall be considered as force majeure terrorism, war, riot and revolution, sabotage, 
requisition, confiscation, embargo and expropriation, epidemic, pandemic, major 
climatic events, natural disaster such as violent storm, earthquake, explosion, fire, 
fuel shortage, boycott, strike and in particular transport strike of any kind, acts of 
authority, whether arbitrary or not, increases in supplies or energy costs that make 
production impractical or unprofitable, and the existence of employment regula-
tion plan (ERE), even temporary (ERTE).

In the event of the occurrence of a case of force majeure, ROCERSA, as soon as pos-
sible after the occurrence of the event, would notify of the occurrence of the force 
majeure event. The performance of the obligations affected by the force majeure 
event shall then be suspended for the duration of the said force majeure event, and 
its obligation to deliver the ordered products shall be suspended, reduced or cancelled 
for the duration of the force majeure, starting from the day on which it invoked the 
force majeure.

1- Bestellungen, die über unsere Handelsvertreter eingehen, sind erst nach unserer 
schriftlichen Annahme gültig.

2- Die Waren werden auf eigene Gefahr des Käufers verfrachtet.

3- Die Farben in unseren Prospekten und Kataloge dienen nur zur Orientierung.

4- Unser Material entspricht in Brand und Toleranz der aktuellen europäischen norm.

5- Reklamationen nach Verlegen des Materials werden nicht akzeptiert.

6- Unseren Garantien beziehen sich nur auf den Ersatzlieferungen von Material, 
das noch nicht verlegt wurde.

7- Wir behalten uns das Recht vor, unsere Preise mit einer Vorfrist zu ändern.

8- Die Rechnungen werden direkt an ROIG CERÁMICA, S.A.(ROCERSA), bezahlt 
oder an einem Dritten, wenn wir es schriftlich geäußert haben.

9- Eine Verspätung in der Zahlung von mehr als 10 Tagen, wird als eine Zahlung-
sunfähigkeit Seitens des Kunden betrachtet. In diesem Fall werden laufenden Bes-
tellungen storniert und der Gesamtbetrag gesetzlich eingetrieben. Der Kunde wird 
mit den dadurch entstandenen Kosten belastet

10- Bis zur vollständigen Bezahlung der Rechnung reserviert sich ROCERSA das 
vollständige Eigentumsrecht des Materials vor, dies auch bei Verhandlungen mit 
Dritten Personen.

11- Die Waren müssen innerhalb einer Frist von höchstens 7 Kalendertagen ab dem 
Zeitpunkt, an dem ROCERSA Ihnen mitteilt, dass die Waren zur Verfügung gestellt 
wurden, aus unseren Einrichtungen entfernt werden. Wird die Ware nicht inner-
halb dieser Frist zurückgenommen, stellt ROCERSA eine Rechnung für alle bereit-
gestellten Produkte aus.

Ebenso wird ROCERSA für jeden Tag der Verspätung bei der Abholung der Waren 
eine Entschädigung in Höhe von 0,1 €/Tag/Palette, ohne Steuern, gezahlt. Diese 
Rechnung wird wöchentlich ausgestellt und muss innerhalb von maximal 7 Kalen-
dertagen bezahlt werden.

Im Falle einer Stornierung der Bestellung nach deren Herstellung stellt ROCERSA 
eine Rechnung über eine Vertragsstrafe in Höhe von 30% des Gesamtbetrags der 
stornierten Ware aus, die innerhalb einer Frist von höchstens 7 Kalendertagen zu 
zahlen ist.

12- Im Streitfall ist für beide Parteien der Gerichtshof in Castellon (Spanien) zustän-
dig. ANLIEFERUNG: Die Waren werden im Werk übernommen und auf Risiko des 
Käufers verfrachtet. Fehlende Waren oder Schäden des Materials müssen direkt 
an den Spediteur reklamiert werden, da diese die einzigen Verantwortlichen sind.

13- Die Haftung von ROCERSA kann nicht in Frage gestellt werden, wenn ROCERSA 
durch höhere Gewalt daran gehindert wird, seinen Verpflichtungen aus der Ges-
chäftsbeziehung nachzukommen. Ein Fall von höherer Gewalt ist jedes Ereignis, 
das sich seiner Kontrolle entzieht, dass vernünftigerweise nicht vorhersehbar ist 
und dessen Auswirkungen durch geeignete Maßnahmen nicht vermieden werden 
können. Ohne dass die folgende Aufzählung Anspruch auf Vollständigkeit erhebt, 
gelten als höhere Gewalt Terrorismus, Krieg, Aufruhr und Revolution, Sabotage, 
Requisition, Beschlagnahme, Pfändung und Enteignung, Epidemien, Pandemien, 
klimatische Großereignisse, Naturkatastrophen wie heftige Stürme, Erdbeben, Ex-
plosionen, Brand, Brennstoffmangel, Boykott, Streik und insbesondere Transports-
treiks jeglicher Art, willkürliche oder nicht willkürliche Handlungen der Behörden, 
Anstieg der Beschaffungskosten oder der Energiekosten, die die Produktion un-
durchführbar oder unrentabel machen, sowie das Vorhandensein eines Beschäfti-
gungsregulierungsplans (ERE), auch vorübergehend (ERTE).

Im Falle höherer Gewalt wird ROCERSA den Eintritt des Ereignisses so schnell wie 
möglich nach dessen Eintreten mitteilen. Die Erfüllung der von dem Ereignis höhe-
rer Gewalt betroffenen Verpflichtungen wird dann für die Dauer des Ereignisses 
höherer Gewalt ausgesetzt, und seine Verpflichtung zur Lieferung der bestellten 
Produkte wird für die Dauer des Ereignisses höherer Gewalt ab dem Tag, an dem 
das Ereignis höherer Gewalt geltend gemacht wurde, ausgesetzt, verringert oder 
aufgehoben.

1- Los pedidos recibidos a través de nuestros representantes de ventas sólo son 
válidos tras nuestra aceptación por escrito.

2- La mercancía viaja por cuenta y riesgo del comprador.

3- Los colores de catálogo e ilustraciones son puramente orientativas de la gama.

4- Nuestros materiales están sujetos a tonalidad y a las tolerancias que establece 
la norma de la UE.

5- No se responde de las reclamaciones sobre material ya colocado.

6- Nuestras garantías obedecen sólo a la reposición de material sin colocar.

7- Nos reservamos la facultad de cambiar nuestros precios con un preaviso.

8- Los pagos se efectuarán directamente a ROIG CERÁMICA, S.A. (ROCERSA), ex-
cepto en los casos en que deleguemos por escrito a personas autorizadas.

9- El retraso en 10 días a la fecha de cobro será sancionado como insolvencia. En 
tal caso será de nuestra facultad suspender los pedidos pendientes y por ello pedir 
judicialmente el pago de lo debido. Todos los gastos ocasionados por la demora, 
serán por cuenta del deudor.

10- Sobre la mercancía que ocupará cada factura, ROCERSA se reserva el derecho 
de dominio hasta no haya sido cobrado el importe de la misma incluso sobre las 
transacciones a terceros.

11- La mercancía deberá ser retirada de nuestras instalaciones en el plazo máximo 
de 7 días naturales desde el momento en que ROCERSA informe de la puesta a 
disposición de la mercancía. En caso de no ser retirada en dicho plazo, ROCERSA 
emitirá la factura por la totalidad de los productos puestos a disposición.

Asimismo, ROCERSA será indemnizada por cada día de retraso en la retirada de 
la mercancía por importe de 0,1€/ día/palet, impuestos no incluidos. La emisión 
de dicha factura se realizará de forma semanal, debiendo ser abonada en el plazo 
máximo de 7 días naturales.

En caso de anulación del pedido, una vez fabricado el mismo, ROCERSA emitirá 
una factura en concepto de penalización por importe del 30% del total de la mer-
cancía anulada, que deberá ser abonada en el plazo máximo de 7 días naturales.

12- En caso de litigio ambas partes se someterán a los Juzgados y Tribunales de 
Castellón (España). ENTREGA: Todas las mercancías se consideran como recibidas 
y aceptadas en fábrica. Se expedirán por orden, cuenta y riesgo del comprador. Las 
faltas de peso o rotura deben reclamarse a las compañías de transportes, únicas 
responsables.

13-La responsabilidad de ROCERSA no podrá ser cuestionada en caso de que se 
produzca un caso de fuerza mayor que le impida cumplir con las obligaciones deri-
vadas de su relación. Constituye un caso de fuerza mayor cualquier acontecimiento 
ajeno a su voluntad que no pueda ser razonablemente previsto y cuyos efectos 
no puedan ser evitados con medidas adecuadas. Sin que esta lista sea exhaustiva, 
se considerarán casos de fuerza mayor el terrorismo, la guerra, los disturbios y la 
revolución, el sabotaje, la requisa, la confiscación, el embargo y la expropiación, 
la epidemia, la pandemia, los grandes acontecimientos climáticos, las catástrofes 
naturales como la tormenta violenta, el terremoto, la explosión, el incendio, escasez 
de combustible, boicot, huelga y, en particular, huelga de transportes de cualquier 
tipo, actos de autoridad, arbitrarios o no, aumento del coste de los suministros o de 
los costes energéticos que hagan inviable o no rentable la producción, y la existen-
cia de un plan de regulación de empleo (ERE), incluso temporal (ERTE).

En caso de producirse un caso de fuerza mayor, ROCERSA, a la mayor brevedad po-
sible desde que se produzca el evento, notificaría la ocurrencia del mismo. El cum-
plimiento de las obligaciones afectadas por el caso de fuerza mayor quedarán en-
tonces suspendidas mientras dure dicho caso de fuerza mayor, y su obligación de 
entrega de los productos solicitados quedará suspendida, reducida o anulada mien-
tras dure el caso de fuerza mayor, a partir del día en que se invocó la fuerza mayor.

1- Les commandes reçues via nos représentants commerciaux ne seront valides 
qu’après notre accord par écris.

2- La marchandise voyage aux risques et périls de l’acheteur.

3- Les coloris de nos catalogues et illustrations sont uniquement une orientation 
de notre gamme.

4- Nos produits s’adaptent aux tonalités et tolérances selon la norme européenne 
en vigueur.

5- Nous n’acceptons aucune réclamation de nos produits après la pose.

6- Nos garanties se limitent au remplacement du matériel non posé.

7- Nous nous réservons le droit de modifier nos prix et tarifs avec un préavis de 30 jours.

8- Les paiements s’effectueront directement à ROIG CERÁMICA, S.A.(ROCERSA), 
sauf quand la Société donne l’autorisation par écrit à une tierce personne.

9- Un retard de règlement supérieur à 10 jours à la date d’échéance sera considéré, 
sauf preuve du contraire, comme un manque de solvabilité du client. Les com-
mandes en cours pourront être paralysées ou annulées. Le règlement pourra être 
réclamé par VOIE JUDICIAIRE. Tous les frais occasionnés par retard seront imputés 
au client.

10- ROCERSA se réserve le droit de propriété des marchandises, jusqu’au règle-
ment complet des factures même en cas de transactions par à un tiers.

11- Les biens doivent être retirés de nos installations dans un délai maximum de 7 
jours calendaires à compter du moment où ROCERSA vous informe que les biens 
ont été mis à disposition. Si les marchandises ne sont pas retirées dans ce délai, 
ROCERSA émettra une facture pour l’ensemble des produits mis à disposition.

De même, ROCERSA sera indemnisée pour chaque jour de retard dans le retrait 
des marchandises à hauteur de 0,1 €/jour/palette, hors taxes. Cette facture sera 
émise sur une base hebdomadaire et devra être payée dans un délai maximum 
de 7 jours civils.

En cas d’annulation de la commande, une fois celle-ci fabriquée, ROCERSA émettra 
une facture pour une pénalité de 30% du montant total de la marchandise annulée, 
qui devra être payée dans un délai maximum de 7 jours calendaires.

12- En cas de litige, seul le Tribunal de Castellon (Espagne) sera compétent. LIVRAI-
SON: Toutes les marchandises sont considérées comme reçues et acceptées départ 
usine. Elles sont expédiées sur ordre, aux frais et aux risques de l’acheteur. Tout 
manque ou casse doit être réclamé aux entreprises de transport qui sont seules 
responsables.

13- La responsabilité de ROCERSA ne peut être mise en cause en cas de force ma-
jeure l’empêchant de remplir ses obligations dérivant de sa relation. Un cas de for-
ce majeure est défini comme tout événement indépendant de sa volonté, qui ne 
peut être raisonnablement prévu et dont les effets ne peuvent être évités par des 
mesures appropriées. Sans que cette liste ne soit exhaustive, le cas de force ma-
jeure comprend le terrorisme, la guerre, l’émeute et la révolution, le sabotage, la 
réquisition, la confiscation, la saisie et l’expropriation, l’épidémie, la pandémie, les 
événements climatiques majeurs, les catastrophes naturelles telles que les tem-
pêtes violentes, tremblements de terre, explosion, incendie, pénurie de carburant, 
boycott, grève et notamment grève des transports de toute nature, actes d’autori-
té, arbitraires ou non, augmentation du coût d’approvisionnement ou du coût de 
l’énergie rendant la production non viable ou non rentable, l’existence d’un plan de 
régulation de l’emploi (ERE), même temporaire (ERTE).

Dans le cas d’un cas de force majeure, ROCERSA notifiera l’événement dans les 
meilleurs délais après sa déclaration. L’exécution des obligations affectées par 
l’événement de force majeure sera alors suspendue pour la durée de l’événement 
de force majeure, et son obligation de livrer les produits commandés sera suspen-
due, réduite ou annulée pour la durée de l’événement de force majeure, à compter 
du jour où l’événement de force majeure a été déclaré.
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ES
Este catálogo puede incluir especificaciones inexactas o con errores, los que serán corregidos por ROIG CERÁMICA, S.A. tan 
pronto como sea posible. Los datos contenidos en este catálogo pueden ser incorrectos. ROIG CERÁMICA, S.A. no se hace 
responsable en ningún caso de los daños y perjuicios de cualquier naturaleza que pudieran ocasionarse por el uso de este 
catálogo, a título enunciativo: errores u omisiones en los contenidos. Los productos que se incluyen en este catálogo puede 
que no estén disponibles para comercializarse en determinadas zonas o países y puede que algunos de los productos no 
puedan estar disponibles de forma inmediata. ROIG CERÁMICA S.A. se reserva el derecho de añadir sin previo aviso y en 
cualquier momento o por cualquier motivo, todas las modificaciones que considere oportunas.
Los colores, datos y descripciones contenidas en este catálogo son orientativas. El aspecto del material podrá variar ligera-
mente del mostrado en las fotografías. 

UK
This catalogue may include inexact specifications or specifications with errors, which shall be corrected by ROIG CERÁMICA, 
S.A. as soon as possible. The data contained in this catalogue may be incorrect. ROIG CERÁMICA, S.A. does not accept responsi-
bility in any circumstances for the damages of any nature that may be caused by the use of this catalogue, by way of example: 
errors or omissions in the contents. The products that are included in this catalogue may not be available to be marketed in 
certain areas or countries and some of the products may not be available im-mediately. ROIG CERÁMICA, S.A. reserves the right 
to add, without prior notice and at any time or for any reason, all the modifications that it considers appropriate. 
The colours, details and descriptions contained in this catalogue are indicative. The appearance of the material may vary 
slightly from that shown in the photographs.

FR
Ce catalogue peut contenir certaines spécifications inexactes ou comportant des erreurs, qui seront corrigées par ROIG 
CERÁMICA, S.A. dans les plus brefs délais. Il se peut que les données contenues dans ce catalogue ne soient pas correctes. 
ROIG CERÁMICA, S.A. ne saurait en aucun cas être tenue responsable des dommages et préjudices de quelque nature que 
ce soit qui pourraient être causés suite à l’utilisation de ce catalogue, à titre énonciatif : erreurs ou omissions dans les conte-
nus. Il est possible que les produits qui figurent dans ce catalogue ne soient pas disponi-bles pour la commercialisation dans 
certaines régions ou pays et il se peut que certains des produits ne soient pas disponibles immédiatement. ROIG CERÁMICA 
S.A. se réserve le droit d’ajouter sans préavis et à tout moment ou pour quelques raisons que ce soit, toutes les modifications 
qu’elle estimera opportunes.
Les couleurs, les données et les descriptions contenues dans ce catalogue sont données à titre indicatif. L’aspect du matériel 
pourra être légère-ment différent de celui qui est montré sur les photos.

DE
Dieser Katalog kann ungenaue oder fehlerhafte Spezifikationen enthalten, die von ROIG CERÁMICA, S.A. sobald wie möglich 
korrigiert werden. Die in diesem Katalog enthaltenen Daten sind möglicherweise nicht ganz richtig. ROIG CERÁMICA, S.A. 
haftet in keinem Fall für mögliche Schäden jeglicher Art, die sich durch die Nutzung dieses Katalogs ergeben könnten, eins-
chließlich Fehler oder Auslassungen in den Inhalten. Die in diesem Katalog aufgeführten Produkte sind für den Vertrieb in 
bestimmte Regionen oder Länder eventuell nicht verfügbar; einige können möglicherweise nicht sofort ausgeliefert werden. 
ROIG CERÁMICA S.A. behält sich das Recht vor, jederzeit ohne Vorankündigung und aus jeglichem Grund Änderungen nach 
eigenem Ermessen durchzuführen.
Bei den Farben, Angaben und Beschreibungen in diesem Katalog handelt es sich um Richtwerte. Das tatsächliche Aussehen 
des Materials kann deshalb von den Fotos leicht abweichen.

Resistencia a alteraciones climáticas
Resistant to climate stresses

 OUTDOOR20
Rocersa

 Cemento
Concrete

 Piedra natural
Natural stone

 Madera natural
Natural wood

 Rev. vinílico
Decking wpc

Resistencia al musgo y moho / Resistant to moss and mould

Resistencia al agua / Water resistant

Resistencia a las heladas / Frost resistant

Resistencia a la dilatación / Resistant to dilatation

Resistencia a los cambios bruscos de temperatura / Resistant to thermal shock

Resistencia a los rayos UV / UV-resistant

Resistente a la decoloración / Face resistant

Sostenibilidad y seguridad
Sustainability and safety

 OUTDOOR20
Rocersa

 Cemento
Concrete

 Piedra natural
Natural stone

 Madera natural
Natural wood

 Rev. vinílico
Decking wpc

 Contenido y transferencia de sustancias tóxicas / Contents and transfer of
substances toxic/harmful

 Producción y transferencia de polvo y partículas finas / Production and
transfer of dust and fine particles

Reacción al fuego / Reaction to fire - -

Resistencia a alergénicos / Resistant to allergenics

Propiedades de antideslizamiento / Anti-slip properties

Reutilización / Reusability -

Gestión de residuos / Disposal -

Cromatismo y geometría
Looks and shapes

 OUTDOOR20
Rocersa

 Cemento
Concrete

 Piedra natural
Natural stone

 Madera natural
Natural wood

 Rev. vinílico
Decking wpc

Variedad de colores y acabados / Wide variety of colours and looks

Muebles y accesorios a juego / Matching furnishings and accessories

Variety of outdoor sizes / Variedad en formatos OUTDOOR20

Posibilidades IN&OUT / Can be matched with indoor floorings -

 Piezas especiales para escaleras y otros acabados / Special trims for stairs and
finishes

Dimensiones constantes / Constant dimensions

Resistencia mecánica
Mechanical strength

 OUTDOOR20
Rocersa

 Cemento
Concrete

 Piedra natural
Natural stone

 Madera natural
Natural wood

 Rev. vinílico
Decking wpc

Resistencia a la rotura / Breaking strength - -

Resistencia al aplastamiento / Resistant to crushing - -

Compactabilidad / Compact -

Resistencia al tráfico ligero / Resistant to light traffic - -

Resistencia física/química
Chemical/Physical resistance of surface

 OUTDOOR20
Rocersa

 Cemento
Concrete

 Piedra natural
Natural stone

 Madera natural
Natural wood

 Rev. vinílico
Decking wpc

Resistencia a las rayaduras / Scratch resistant -

Resistencia a la abrasión profunda / Resistant to deep abrasion -

Resistencia a ácidos y químicos / Resistant to acid and chemicals -

Resistencia a disolventes/combustibles/grasas / Resistance to solvents/fuels/
greases -

Resistencia a las manchas / Stain resistant

Outdoor20 VS. Otros Materiales
Outdoor20 vs. Other Materials
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